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 هدف دفترچه راهنما
درنظرگرفته  مطابق با كاربردهاي HPL 885Gهدف از اين دفترچه، تهيه دستورالعملي جهت كار با دستگاه 

ي ثرات جانبنيز ا وباشد. در اين دفترچه، تمامي پارامترهاي قابل تنظيم دستگاه، موارد منع استفاده شده مي

و  العه دقيقر، مطمداليته ليزر تراپي توضيح داده شده است. شرط عملكرد صحيح دستگاه و ايمني بيمار و كارب

اط با خش ارتببعملكرد دستگاه، با  بهباشد. درصورت داشتن هرگونه سوال راجعرعايت نكات اين دفترچه مي

 مشتري تماس حاصل كنيد.

 

 مخاطبين مورد نظر
رود كه اينن عزينزان داراي داننش و صصان فيزيوتراپ تهيه شده است و انتظار ميخاين دفترچه راهنما براي مت

 باشند. ليزر تراپيجهت درمان با مداليته لازم مهارت كاري 
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 مقدمه 1

 

 مقدمه 
اي پيشنرو در امنروز، توليدكنننده بنه تنا 1367نوين، مفتخر است كه از سال  صنايع برق و الكترونيکشركت 

هناي اسنت. فعالينت تيمزمينۀ تجهيزات فيزيوتراپي و همراهي قابل اعتماد براي جامعۀ فيزيوتراپي كشور بوده

 شنركت ننوين هنر استهاي مختلف اعم از تحقيقات، طراحي، ساخت و توليد موجب شدهمتخصص در بخش

ني، درمنا درمناني، لينزرهاي الكتريكني، منناطيسكننندهيکهايي نظينر تحرساله تجهيزات متنوعي در زمينه

ها تنش  و الهاي روز دنيا به بازار عرضه نمايند و اكننون پنس از سنويو درماني و ... مطابق با تكنولوژيشاك

مندي به اهداف بلندي نظير ارتقنا  كيفني محصنولات، قيمنت مناسنب، تحوينل بنه موقنع و رضنايت پشتكار

 است.ل گرديدهنائمات پس از فرو  مشتريان در بخش خد
 

High Power Laser 885G سناخت شنركت ننوين اسنت كنه در سنري  درمناني پرتنوان لينزر، دسنتگاه

در خروجني وات اسنت و  15حداكثر توان خروجي اين دستگاه است. ه شدهطراحي و ارائ Grandمحصولات 

  كند.نانومتر را تابش مي 980و  810موج دو طول زمان، طور همه ب

 يحينهويري از ناهمچنين تصنا و يک توضيحات تكميلي درماني است كه براي هر يبرنامه 57دستگاه داراي 

بن  كناربري، طراحي بهينۀ رااينچ و  10لمسي و رنگي با سايز صفحه نمايش است. استفاده از ه شدهارائ درمان

 است. تر كاربر را فراهم كردهبيشچه  مندي هرسهولت استفاده و رضايت

 

 گام ديگري در جهت رفع نيازهاي همكاران فيزيوتراپيست باشد.  اين دستگاه، يهاميد است ارائ

 

 

 

 
 
 

 

 

 توضيح عشئم

 

 

 .دمطالعه نمايياندازي دستگاه، راهنماي استفاده را به دقت از راه پيش :هشدار
 

 

 

 
 



 

    

 اطلاعات كلي دستگاه 2

 

 اطلاعات كلي دستگاه
 

High Power Laser 885G،  وات اسنت كنه  15ليزر درماني پرتوان با حداكثر توان خروجني دستگاه يک

سنتگاه، در كند. تابش ليزر در اين دنانومتر را در خروجي تابش مي 980و  810زمان دو طول موج طور همه ب

جهت سهولت كناربري، پذير است. امكان Singleو  Continuous ،Pulsed ،Burstمُدهاي متنوعي شامل 

توان ور ميها به سر اپليكاتاست كه با اتصال آندر نظر گرفته شدهمتر ميلي 35و  25به قطرهاي  Spacerدو 

  سطح تابش را افزايش و در نتيجه زمان درمان را كاهش داد. 

توضنيحات  يک عنشوه بنر مقنادير پارامترهناي درمنان، براي هربرنامۀ درماني است كه  57دستگاه داراي اين 

ه ز ارائننين هاي ايمني و همچنين تصاويري از ناحيۀ درمان، توصيههاي درمانيهمچون توصيه تكميلي ديگري

 است.شده

رد اتومي پركنارباست كه عبارتند از مرجع تصاوير آنشدهدر اين دستگاه در نظر گرفته امكانات ويژۀ ديگري نيز 

سنايز  گرافيكني متننوع، انتخنابهناي امكان انتخاب تم مانندسازي دستگاه هاي متنوع براي شخصيو قابليت

 و غيره. متن 

 

 

 



 

    

 توضيح علايم 3

 

 ميعلاتوضيح 
 

  

 

گرفتن دسنتورات : احتمال رخداد خطري كه ممكن است درصورت ناديدهخطر

 ايمني، منجر به مرگ يا آسيب جدي شود.

 

 

گرفتن : احتمنال رخنداد خطنري كنه ممكنن اسنت درصنورت ناديندههشدار

 دستورات ايمني، منجر به جراحت بدني شود.

 

 

گرفتن دسنتورات ايمنني، : خطري كه ممكنن اسنت درصنورت ناديندهاحتياط

 هاي مجاور شود.دستگاه يا دستگاه ديدنباعث آسيب

 

 : اطشعات مربوط به عملكرد ايمن دستگاه و وسايل مرتب توجه 

 
 : اطشعات فني دستگاهتوضيح فني 

 
 هاي مفيد: نكات و راهنمايينکته 

 
 است.تعريف عباراتي كه در متن استفاده شده: تعريف 

 



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده 4

 

 كاربردها و موارد منع استفاده
 

  ها كاربرد

 

 تاندونيت هيپ، تاندونيت زانو و تاندونيت آشيلها نظير تاندونيت روتاتوركاف، تاندونيت 

 بورسيت 

 آرتروز 

 شانۀ منجمد 

 اي مايوفاشيالنقاط ماشه 

 كنديل خارجي آرنجالتهاب اِپي 

 سندرم تونل كارپال 

 التهاب فاشياي كف پا 

 اسپاسم عضشني 

 ترميم زخم 

 زونا 

 اسپونديلوز ستون فقرات گردني و كمري 

 هاي اندام تحتانياسترين 

 فيبروميالژيا 

 كانتركچر دوپويترون 

 سندرم پريفورميس 

 تيبيا سندرم استرس 

 

 
 

 

 

 



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده 5

 

 موارد منع استفاده 
 قلبي تقلب و نواحي اطراف آن در بيماران با مشكش 

 نواحي حساس به نور 

 نواحي عفوني 

 هاي در حال خونريزي بافت 

 تابش به چشم 

 اي )مثل تيروئيد، بيضه، تخمدان و ...(هاي غدهبافت 

 صفحات رشد در كودكان 

 التهاب حاد 

  بدخيميتومورها و نواحي مشكوك به 

 بارداري 
 

 

 موارد احتياط
عاينت ربيشنتري را  ، بايد موارد احتياطيدر مواردي كه قرار است نور ليزر به بيماري با شراي  زير تابانده شود

 كرد:

 ظ اطراف ستون فقراتي كه بر روي آن عمل لامينكتومي انجام شده است يعني وقتي كنه پوشنش محناف

 برداشته شده است

  كه بي حسي موضعي در آن وجود داردبر روي اندام بي حس 

 بر روي بيماراني كه مشكل انعقاد خون دارند 

 

 



 

    

 اثرات 6

 اثرات
 

 آثار فيزيولوژيك 

 

 تسريع فرآيند ترميم بافت و نيز تسريع رشد سلولي 

  فرآيند ترميم زخمتسهيل و تسريع 

  فيبروز تشكيلجلوگيري از 

 كاهش التهاب 

 تسكين درد 

 بهبود فعاليت عروقي 

 بهبود فعاليت متابوليک 

 بهبود عملكرد عصب 

 

 عوارض جانبي
 

ننوز بنراي هاگرچه درمان با نور ليزر با شدت زياد معمولا بي خطر است و به روند بازسنازي كمنک ميكنند امنا 

فنزايش  بنابر اين استفاده از چشم پو  محافظ در حين درمان ضروري اسنت. بناچشم ميتواند خطرناك باشد. 

ي كنه ا در صنورتامن ،اثر حرارتي ليزر افزايش مي يابد و اين ميتواند حس مطلوبي ايجاد كنند ،توان ليزر پر توان

 اپراتور بي دقتي كند ممكن است بافت را بسوزاند.
 



 

    

 پبش از شروع درمان 7

 درمان از شروع پيش
 

 :عمل كندزير طبق مراحل  يستيتراپيست بابه منظور انجام درمان، 

 

 سازي ژنراتورالف( آماده

 شده تميز كنيد. تاييد يكنندهپاكلنز ليزر را با يک  نياز،در صورت  .1

هاي پارامتر ،دستي و مطابق با بيماري صورته يا بو شده انتخاب كنيد  تعريفاز پيش  پروتكليک  .2

 ,Peak Power,Average Power, Mode. پارامترهاي قابل تنظيم عبارتند از نماييددرمان تنظيم 

Dose, Freaquecny, Area. 

ي يافتن كه برا Placementاطشعات تكميلي و تصاوير  كنيد،هاي درمان استفاده مياگر از پروتكل .3

 .را مشاهده نماييد ربرد دارندمان كاي مناسب درناحيه

 خمي روي آن وجود نداشته باشد.سطح پوست را تميز كنيد و بررسي كنيد كه ز .4

ال از انتقا تانيد بپوش ينوار پشستيكي تميز با ، سطح زخم رااگر ليزر قرار است به زخم باز اعمال شود .5

 شود.ميانرژي كل از  %8 تقريباً تلف شدنموجب  ،آلودگي جلوگيري به عمل آيد. اين كار

 .نماييدانتخاب ي نمايش روي صفحهتوان خروجي مورد نظر را  .6

 

 سازي بيمارب( آماده

 شود.نمي (HLLT)پرتوان  ي ليزراز موارد منع استفاده ل كنيد كه بيمار شامل هيچ يکصاطمينان حا .1

 عينک ليزر استفاده كنند.از بايد بيمار و تراپيست  .2

 كامشا ، وع درمانقبل از شراجازه دهيد تا آب و صابون يا پنبه الكلي تميز كنيدو ي درمان را با ناحيه .3

 خشک شود.

خود  از رمابثورات گترند و ممكن است در مواجهه با آن واكنشي مانند برخي بيماران به ليزر حساس .4

امطلوبي ش نو اگر واكن نماييدناحيه ي درمان را بررسي   ،آنو بعد از درمان در حين نشان دهند. 

 درمان را قطع كنيد. ،شاهده كرديدم

تري را دوز كم خروجي،براي كاهش  تر باشد.تواند براي بيمار ناخوشايندسطوح بالاتر خروجي مي .5

 استفاده كنيد.به منظور كاهش ناراحتي بيمار پالسي  مديا از و انتخاب كنيد 

 

 



 

    

 هشدارها و اطلاعات ايمني 8

 عات ايمنيهشدارها و اطلا
 

 
 نيد.كراهنماي استفاده را به دقت مطالعه ، HPL 885Gهشدار:  قبل از استفاده از دستگاه 

 
 .تصل كنيدمدستگاه را تنها به پريز برق ارت دار  ،هشدار:  براي جلوگيري از خطر برق گرفتگي

 
 استفاده شود. يستتنها توس  فيزيوتراپ هشدار:  دستگاه بايستي

 

فاده د مننع اسنتراطمينان حاصل كنيد كه بيمار شامل هيچ ينک از منوا ،هشدار: قبل از درمان

 شود.نمي

 

ي هع از نحوواب  مربوطه امحا  شوند. براي اطشو لوازم جانبي آن بايد مطابق ضدستگاه  هشدار:

 شهرداري شهر خود مراجعه كنيد. با ,امحاي ايمن

 

هنمناي در را توليدكننندههاي ، بايد مطابق با توصنيههشدار:  نگهداري و نظافت كردن دستگاه

 استفاده انجام پذيرد.

 

م بنار انجنا سال است. مطلوب است كه كاليبراسيون دستگاه سنالي ينک 10عمر مفيد دستگاه 

 پذيرد.

 
 هيچ تنييري در دستگاه ايجاد نكنيد. ،سازنده هشدار:  بدون مجوز

 

ه بننيناز  خروجنيمنان و شندت طول در ,در رابطه با محل درمان دستورالعملهشدار: هر گونه 

 .دارد (HPLT)ليزر پر توان  يدرباره يدرمان فيزيکدانش 

 

 ياصنلهفدسنتگاه در  گيري، از به كارتداخل الكترومنناطيسياثرات هشدار:  براي جلوگيري از 

 ويو يا موج كوتاه اجتناب كنيد.هاي ماكرور از دستگاهتر از يک متكم

 

بنرق  دستگاه بايد در حالتي قرار بگينرد كنه دسترسني راحنت بنه كابنلهنگام كار، در  هشدار:

 دستگاه فراهم باشد تا بتوان هر زمان آن را از برق جدا كرد.

 

 

 مكننانيكي محافطننت شننوند. هشنندار: تمننام كابننل هننا باينند در مقابننل ضننربه و فشننار

 

 



 

    

 هاكنندهتنظيم و جزاءا 9

 هاكنندهاجزا و تنظيم
 

 



 

    

 هاكنندهميتنظ و اجزاء 10

 
 Touch Liquid Crystal Display لمسي صفحه نمايش

ين صنفحه ا، در استفاده از دستگاه يو توضيحات مربوط به نحوه تمام پارامترهاي درمان، تنظيمات 

 شود.نمايش داده مي

 
 Laser Applicator اپليکاتور ليزر

 با قرار دادن اپليكاتور ليزر در ناحيۀ هدف، درمان را انجام دهيد. 

 
  Peak Power Controller                                                                                                                     توان خروجيكنندۀ پيك كنترل

  پيک توان خروجي را )برحسب وات( تنظيم نمود. توانكننده ميبا چرخاندن اين كنترل 

 
   Emergency Stop Button  كليد توقف اضطراري 

ي بنراي در مواقع خطر، براي توقف سريع خروجي از اين كليد استفاده كنيد؛ هرگنز در حالنت عناد 

اسنت دهشكردن خروجي از اين كليد استفاده نكنيد؛ اين كليد براي مواقع اضطراري طراحي متوقف

 شود.  مكرر از آن باعث آسيب به دستگاه مي يو استفاده

 
 
 
 

 
 

 

 
 Calibration Socket سوكت كاليبراسيون

 .به منظور انجام تست كاليبراسيون، اپليكاتور ليزر را در اين محل قرار دهيد 

 

 

 

 

 

 
 Louvered Air Vents   تهويه هوا هايدريچه

 دهيد.  نها مانعي قرار آن ياست؛ جلوشدن دستگاه تعبيه شدهبراي جلوگيري از گرم هادريچهاين  

 

النت كردن دستگاه، اطمينان يابيد كه كليد توقف اضطراري در حقبل از روشن :نکته

 كردن دسنتگاه وجنود نندارد. در ايننفشرده نباشد؛ زيرا در اين صورت امكنان روشنن

ر مواقع ابتدا كليد را از حالت فشرده خارج كنرده و سنپس كليند خامو شروشنن را د

 وضعيت روشن قرار دهيد.

 
 

 

 

 
 

 

ثانينه  10به جز زمان انجام تست كاليبراسنيون كنه مندت كوتناهي حندود : احتياط

ر قنرااست، در ساير مواقع هرگز در حالتي كنه اپليكناتور درون سنوكت كاليبراسنيون 

ام مكنرر و فشردن پدال پايي، تابش ليزر را فعال نكنيد. انجن Start زدن كليد دارد، با

 گردد.اين كار باعث آسيب جدي به سيستم تست كاليبراسيون مي

 
 

 

 

 
 



 

    

 هاكنندهميتنظ و اجزاء 11

  

 Mains Input ورودي برق دستگاه

 
 شود.كابل برق دستگاه به اين قسمت متصل مي

 
 Fuses Box محل قرارگيري فيوزها

 آمپر برق ورودي در اين محل قرار دارند. 3فيوزهاي  

 
 Mains Switch خاموش/روشنكليد 

ز، پرينز براي خامو شروشن كردن دستگاه از اين كليد استفاده كنيد؛ قبل از كشنيدن كابنل بنرق ا 

 حتماً با استفاده از اين كليد، دستگاه را خامو  كنيد.

 
 USB USB Port درگاه

وي ينک ردرمناني جديند را هاي منهكردن برناافنزار ينا اضنافهرسناني نرم روزهاطشعات لازم براي ب 

 .نماييد، به دستگاه متصل USBاز طريق پورت  را فلش ذخيره و سپس اين حافظه يحافظه

 
   Interlock Socket سوكت اتصال اينترلاك

 شود.اينترلاك به دستگاه متصل مي از طريق اين سوكت، 

 

  

 

 

 

 

  اتصال پدال پايي سوكت 
Footswitch Socket   

 شود.پدال پايي به دستگاه متصل مي از طريق اين سوكت، 
 

 

بودن اينتنرلاك متصنلكردن خروجني، از كردن دستگاه يا فعنالقبل از روشن :نکته

ه تفادبنراي جلنوگيري از اسنافزاري اينترلاك در واقع يک قفل سنخت اطمينان يابيد.

، كنيند رجاخن سنوكت مربوطنهاينترلاك را از اگر  دستگاه توس  افراد غيرمجاز است.

 پذير نخواهد بود. كردن خروجي ليزر امكانكردن دستگاه و فعالروشن
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 متعلقات اصلي
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Spacer  35به قطرmm                                                                                                         Ø35mm Spacer                                                                         

 
 شود.استفاده مي spacerتر، از اين خروجي به ناحيه وسيعبه منظور اعمال 

 
Spacer  25به قطرmm       

 

Ø25mm Spacer                                                                         

 

 
 شود.استفاده مي Spacerتر، از اين به منظور اعمال خروجي در نواحي موضعي

 پدال پايي 

 

Footswitch 

 به منظور اعمال خروجي، پدال پايي را فشار دهيد.

 عينك محافظ ليزر 

 

Laser Goggles 

آن، آسنيب  تواند در اثر تابش مسنتقيم و ينا بازتنابباشد و ميچشم انسان بسيار حساس به تابش ليزر مي 

 ، انندهدش يطراح منيا سطح تا خاص موج طول نور زانيم كاهشهاي محافظ ليزر به منظور ببيند. عينک

 كنند يم منتقل خوب ديد يبرا را يكاف نور كه يحال در
 

 Interlock Connector كانکتور اينترلاك  
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 اندازيراه نصب و
مكنن هاي آن را از وجود هرگونه آسيب ظناهري كنه مبندي خارج كنيد و تمام بخشبسته دستگاه را از (1

ينندگي باشد، بررسي نماييد. درصورت وجود هر آسيبي، آن را بنه نمااست طي مراحل ارسال ايجاد شده

 شركت ارجاع دهيد.

تهوينه هنوا  هايدريچنهكه منانعي در مقابنل  ه صورتيب قرار دهيد؛ دستگاه را در مكاني هموار و خشک (2

 وجود نداشته باشد.

 كابل پدال پايي را به سوكت آن در پشت دستگاه متصل كنيد. (3

 اينترلاك را به سوكت آن در پشت دستگاه متصل كنيد.كانكتور  (4

 
ت اطمينان حاصل كنيد كه كليد توقف اضطراري در حالت فشرده نباشد، سپس كابنل بنرق را بنه قسنم (5

ق شنكل، در ورودي بنر اي؛ دقت كنيد كابل تا انتهناي قسنمت ذوزنقنهكنيدورودي برق دستگاه متصل 

 كليد خامو شروشن را در حالت روشن قرار دهيد. باشد، سپس دستگاه داخل شده

كنردن  اي بنراي واردمدتي براي بارگذاري كامل برنامه صبر كنيد تا صنفحهكردن دستگاه، روشن پس از (6

Password  .را وارد نماييند، سنپس گزيننۀ  "0000"فرض پيش رمز عبورنمايش يابدOK  را انتخناب

 نمايش يابد. Homeكنيد تا صفحۀ 

اي حنناوي ليسننت تمننام را انتخنناب كنينند. صننفحه Clinical Protocols ۀ، گزينننHomeدر صننفحۀ  (7

 انتخاب كنيد. را خود نظر  برنامۀ مورد يابد،نمايش ميهاي درماني برنامه

 Manualگزيننۀ  Homeاگر تمايل داريد درماني با پارامترهاي دلخواه خود انجنام دهيند، در صنفحۀ  (8

Operation .را انتخاب نماييد 

ترهنايي مقدار هريک از پارامترهاي درمان را به دلخواه خود تنظيم كنيند؛ پارام، Therapy يدر صفحه (9

 ناحيۀ درمان.و مساحت  ، فركانسدوز توان متوس ، ،مدُ، پيک توانمثل 

اتور، از طريق با سر اپليك Spacerدقت كنيد اتصال  ها را به سر اپليكاتور متصل كنيد.Spacerيكي از  (10

 گردد.ن اعمال لازم است مقدار كمي نيرو به آ Spacer، بنابراين براي جداكردن افتدآهنربا اتفاق مي
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 short هايمتنر از دسنتگاه 1: استفاده از اينن دسنتگاه در فاصنلۀ كمتنر از هشدار

wave شوند، ممنوع است.راديوفركانسي كه باعث تداخل الكترومنناطيس مي يا 

 

 
 

 

 دار وصل كنيند؛را به پريز ارت : براي مقابله با خطر شوك الكتريكي، دستگاههشدار

 اگر در اتصال ارت ترديد داريد، دستگاه را به برق وصل نكنيد.

 
 

 
دسنتگاه اينن شود فق  از متعلقات شركت نوين بنراي درمنان بنا ميتوصيه  :احتياط

 كنيد.استفاده 

 
 

ر اينن را فشار دهيد تا خروجي در حالت آماده به كنار قنرار گينرد؛ د Start، كليد Therapyدر صفحۀ  (11

زن در صنفحه ظناهر حالت، عشمت زردرنگي كه نشانگر وضعيت آماده به كار است، به صنورت چشنمک

ي، دال پنايپنس از آن بنا فشنردن پن گردد.در خروجي اپليكاتور روشن ميشود، همچنين نور راهنما مي

ينزر لشود و عشمت قرمز رنگ هشندار تنابش آلارم پخش مييک در اين زمان،  شود.تابش ليزر فعال مي

قطنع و  يابد. با برداشتن پا از روي پدال پايي، تابش لينزرميزن در صفحه نمايش نيز به صورت چشمک

 گيرد. خروجي مجدداً در حالت آماده به كار قرار مي

 ، خامو  كنيد.پس از پايان درمان، دستگاه را توس  كليد خامو شروشن (12

  دو شاخۀ كابل برق را از پريز خارج كنيد. (13

 

 

ل ک حائي: از اعمال مستقيم ليزر روي زخم باز اجتناب كنيد؛ مگر آن كه، توس  هشدار

 باشد. تواند يک باند پشستيكي تميزحفاظتي تميز پوشانده شود. اين حائل مي

 

 

يزر فظ لمحا: دقت كنيد درمانگر و بيمار هر دو بايد در كل مدت درمان از عينک هشدار

 استفاده كنند.
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 ي نمايشهاپنجره
 

Loading 
 

ابتنندا صننفحات كردن دسننتگاه، بننه محننش روشننن

پس از اتمام نمنايش اينن  يابند.بارگذاري نمايش مي

صفحات، مدتي براي بارگنذاري كامنل برنامنه صنبر 

 نمايش يابد. Home يصفحهكنيد تا 

 

 

 

 

Home 
 يگزينننه Home، 4ي صننفحهدر قسننمت مينناني 

 اصلي قابل انتخاب است: 

 يگزينه Manual Operation ، براي

نظننر  درمننان بننا پارامترهنناي دلخننواه در

   است.گرفته شده

 ينهگزي Clinical Protocols ليسنت ،

دسنتگاه را بنه هاي درمناني تمام برنامنه

  دهد.ترتيب حروف الفبا نشان مي

 يگزينه Body Partsدهد.دستگاه را به تفكيک ناحيۀ درمان نشان ميهاي درماني ، برنامه  

 يهگزين User Programs ،اسنت، نشنان ذخيره شدهتوس  درمانگر قبشً را كه  ييهابرنامه ليست

 دهد.مي

ي صنفحه) Help كليند اسنت:  5، نوار كنترل وجود دارد كنه شنامل Homeي صفحهدر سمت راست 

 (،  Homeي صننفحه)بازگشننت بننه  Home تنظيمننات( ،ي صننفحه) Settings راهنمننا(،

Back  قبلي( وي صفحه)بازگشت به  Stopشدن خروجي و توقف درمان(.)قطع 



 

    

 

 اي نمايشهشرح پنجره 17

 

كلينينک نمنايش داده  همچننين ننام و (Home)ي صنفحهعننوان  در سمت چنپ، Homeي صفحهبالاي 

ينينک ننام كلنظر خود براي  عنوان مورد .استشده

 قسنننننننننننننننمتدر توانيننننننننننننننند را مي
"Settings/Display/Therapist Name"  

  تنيير دهيد.

 

را بنه سنمت خود دست  ،Homeي صفحهاگر در 

صننفحات ، (Swipingچننپ يننا راسننت بكشننيد )

و  "Recently Used" ديگنننري بنننا عنننناوين

"Favorites" ي صنننفحهدر  د.ننننيابنمنننايش مي

Recently Used براي دسترسي سريع كاربر بنه ،

شده، شش درماني كه اخيراً  هاي اجراآخرين برنامه

ي صفحهشود. در دو اند، نمايش داده ميانجام شده

Favorites هاي برگزيندۀ كناربر نشنان نيز برنامنه

تواننند جهننت سننهولت شننوند. كنناربر ميداده مي

پركناربرد  يبرنامه 12دسترسي، به دلخواه حداكثر 

 نمايد.برگزيده تعريف  يرا به عنوان برنامهخود 

 

كليد  12برگزيده، يكي از  يهريف يک برنامبراي تع

 انتخاب كنيند؛ بنا اينن Favorites صفحاترا در 

بناز  Add to favorites اي بنا عننوانكار پنجره

هاي ينا برنامنه درمنانيهاي برنامنهاز بين  .شودمي

مورد نظر خود را  يهبرنام، شده توس  كاربرذخيره

    كنيد.انتخاب 
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، انگشت خود را بنه مندت  Favorites يصفحهدر  كردن يک برنامهپاكبراي  :نکته

ا انتخناب ر YESكليند  باز شد، كهاي در پنجرهثانيه روي كليد آن برنامه نگه داريد؛  3

 .كنيد تا برنامه پاك شود

 

 

 
 

 
 
 

 

 

Manual Operation 
 

در  Manual Operationبنننا انتخننناب گزيننننۀ 

در حالننت  Therapy يصننفحه، Home يصننفحه

د ينتوانمي صنفحهشنود. در اينن تنظيم دستي باز مي

يک از پارامترهاي درمان را به دلخنواه خنود  هر ارمقد

 د.يتنظيم و درمان را اجرا كن

مقندار تنظيم  براياي پنجره ،هر پارامتركليد با لمس 

 ،نظنر براي انتخاب مقدار مورد. شودپارامتر باز ميآن 

پنايين بكشنيد  ويا دست خود را روي ليست مقادير بنه سنمت بنالا  و كليدهاي بالا و پايين استفاده نماييد از

(Swiping)، برسيد.خود در ليست نظر  تا به عدد مورد 

 

 

خروجي، عشوه بر  پيک توانتوجه كنيد براي تنظيم 

ي صنننفحهدر در  Peak Power كليننند

Therapyچرخشنني  يكنتننرل كنننندهتننوان از ، مي

 دستگاه نيز استفاده كرد.  يروي بدنه

 

 

 

 

 كليد تنظيم پارامترهاي درمان

Mode  :انتخاب عبارتند از:مُدهاي قابل. را انتخاب كرد مدُ تابش ليزر توانمي كليد با استفاده از اين 
Mode: Continuous, Pulsed, Burst4, Burst8, Burst 10, Single 
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داشته شود،  باز هم پدال پايي در حالت فشرده نگه ثانيه، 10اگر پس از اتمام  :نکته

ال پايي ثانيه، يک بار پد 10تابشي در خروجي نخواهيم داشت؛ لازم است پس از هر 

 رها و مجدداً فشرده شود.  

 

 

 

 
 

 

، كلينند پننارامتر Singleيننا  Burstدر صننورت انتخنناب هريننک از مُنندهاي  :توجههه

Frequency شودغيرفعال مي. 

 
 

 

 Continuous مترهاي صورت پيوسته. در صورت انتخاب اين مُد، كليد پاراه ب: تابش ليزر

Frequency  وAverage Power د.نشوغيرفعال مي 

 Pulsedتابش ليزر به صورت پالسي : 

 Burst10 :پس از فشردن كليد  با انتخاب اين مُد، درمانگر بايستيStart گرفتن  و قرار

انيه در ث 10دستگاه در حالت آماده به كار، پدال پايي را فشار دهد و آن را به مدت 

با  پالس 10 شود و در اين مدت،كار خروجي فعال مي فشرده نگه دارد؛ با اين وضعيت

آماده به كار  دستگاه مجدداً در حالت ثانيه، 10از اين  بعد. شودهرتز تابيده مي 1فركانس 

 ورها كرده  يي رادرمان داريد، بايد پدال پا ي؛ در اين حالت اگر تمايل به ادامهدگيرقرار مي

 فشرده نگه داريد.وضعيت ثانيه در  10سپس مجدداً آن را به مدت 

 

 Burst8 :1پالس با فركانس  8ثانيه،  8بار فشردن پدال پايي به مدت  در اين مدُ، با هر 

  شود.هرتز تابيده مي

 Burst4 :1ركانس فپالس با  4ثانيه،  4بار فشردن پدال پايي به مدت  در اين مدُ، با هر 

 شود.هرتز تابيده مي

 Single :پالس تابيده -ثانيه، يک تک 1پدال پايي به مدت بار فشردن  در اين مدُ، با هر

 شود.مي

 

Peak Power : تنظيم نمود. (وات)برحسب واحد را  پيک توان توانمياين كليد با استفاده از  
 

Average Power: تنظيم نمود. را )برحسب واحد وات(توان توان متوس  با استفاده از اين كليد مي 
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 Average Power، كليند پنارامتر Continuousدر صنورت انتخناب مُند  :توجه

ا بنشود؛ زيرا در حالت تابش پيوسته، مقدار پيک و متوس  توان خروجي غيرفعال مي

 هم برابر است.

 
 

 

 

 

 

 
 

 Dose : برحسب واحد با استفاده از اين كليد مي( 2توان مقدار چگالي انرژي راJ/cmتنظيم نمود ) .  
 

Frequency:  ظيم نمود. حسب هرتز( تن توان در مدُ پالسي، مقدار فركانس را )برميبا استفاده از اين كليد  
 
 

 

Area: ،اي بننراي پنجننره بننا انتخنناب ايننن كلينند

شنود. در درمان بناز مي يتنظيم مساحت ناحيه

 يپنجره كناربر بايند طنول و عنرض ناحينهاين 

 نظنر بندين ترتينب بنا در كند؛درمان را انتخاب 

صنورت ينک مربنع ينا ه درمان ب يهگرفتن ناحي

مقادير طنول ضرب  از حاصلمساحت ، مستطيل

 شود.داده ميمحاسبه و نمايش  و عرض
 
 

 انجام درمان

گينرد. در دستگاه در حالت آماده به كار قنرار مي،  Startتنظيم پارامترهاي درمان، با لمس كليدپس از 

زن در صنفحه ورت چشنمکبنه صناسنت، كه نشانگر وضعيت آماده به كار  رنگي عشمت زرداين حالت، 

دال پنايي، گردد. پنس از آن بنا فشنردن پننور راهنما در خروجي اپليكاتور روشن مي ،همچنين شود.ظاهر مي

عشمنت قرمنز رننگ هشندار تنابش لينزر شود و در اين زمان، آلارم هشدار پخش مي شود.تابش ليزر فعال مي

با برداشتن پا از روي پدال پايي، تابش ليزر قطنع و يابد. ميزن در صفحه نمايش نيز به صورت چشمک 

  گيرد. خروجي مجدداً در حالت آماده به كار قرار مي
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از  شدنارجامكان خبودن خروجي، در حالت آماده به كار و نيز هنگام فعال :نکته

، همچنين امكان  Back و Home با كليدهاي Therapyي صفحه

و  Help ،Settings  ،Save،Placementsهايانتخاب كليد

Information شوند.به صورت غيرفعال نمايش داده ميندارد و  وجود  

 
 

 

ي كليه ،Lock با انتخاب كليد Hide menu  قسمت در :نکته

كليدهاي تنظيم پارامتر، همچنين كليدهاي نوار كنترل، قفل خواهند شد؛ به جز 

كه همچنان براي توقف خروجي قابل استفاده است. براي باز   Stopكليد 

  نگه داريد. Lockكردن قفل، كافي است دست خود را به مدت چند ثانيه روي كليد 
 

 

، Mode  در حالت آماده به كار، امكان تنيير مقدار پارامترهاي :نکته

Area  وFrequency   وجود ندارد و كليد اين پارامترها به صورت غيرفعال

 .شودنمايش داده مي

 
 

منايش نثانيه،  1، زمان به صورت كاهشي با پلۀ Therapy يصفحهتابش ليزر، در دايرۀ سمت راست  طولدر 

 يابد. شده افزايش مين سپريشده نيز متناسب با توان متوس  و زماشود. ميزان انرژي اعمالداده مي

 

 رواب  محاسبۀ زمان درمان، انرژي كل و انرژي اعمال شده:

 
)2) × Dose (J/cm2Total Energy (J) = Area (cm 

 

Treatment Time (sec) = 
Total Energy (J) 

 Average Power (W)
  

 
Applied Energy (J) = Elapsed Time (sec) × Average Power (W) 

كنار  . بنا ايننواقع در نوار كنترل سمت راست اسنتفاده نمنود Stopكليداز توان براي توقف خروجي مي

 قطع و درمان متوقف خواهد شد. تابش ليزر
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وجو اسنتفاده توانيند از امكنان جسنتي درماني مورد نظنر، ميبراي يافتن برنامه :نکته

 نيد.كي برنامه را تايپ ، بخشي از نام يا شمارهSearchكنيد. براي اين كار در قسمت 

 

 
 

 

جود ودرمان  يک از پارامترهاي هيچ، امكان تنيير بودن خروجيهنگام فعال :نکته

چه در اين چناند. نشوپارامترها به صورت غيرفعال نمايش داده ميندارد و كليد اين 

روجي خد تا هنگام تمايل به كاهش مقدار توان داريد، كافي است پدال پايي را رها كني

لوب ار مطقطع شود و دستگاه در حالت آماده به كار قرار گيرد، حال توان را به مقد

 .ال شودخروجي ليزر با توان جديد فعكاهش دهيد، سپس پدال پايي را فشار دهيد تا 

 
 

 

 

 
 

 

 

Body Parts 
 

 Body Parts يهگزين Homeي صفحهاگر در 

 Body Partsبنا عننوان اي صفحهانتخاب شود، 

 هاي درمنانيبرنامنه، صنفحهشود. در اين باز مي

اند. بندي شندهدستگاه براساس نواحي بدن دسته

قدامي ينا در نماي ) صفحه راستابتدا در سمت 

نظر را انتخاب كنيد تا  مورد يخلفي بدن( ناحيه

نمنايش مربنوط بنه آن ناحينه  هايليست برنامه

مربوط به آن برنامنه نمنايش يابند. در  Therapyي صفحهرا لمس كنيد تا نظر  مورد يپس نام برنامهيابد. س

توانيد پارامترهناي درمنان مي صفحه توجه كنيد در اين برنامه را اجرا كنيد. Startبا فشردن كليد  صفحهاين 

درمناني ذخينره  يهگاه در برنامنرا به مقاديري غير از مقادير پيشنهادي ما تنيير دهيد، اما تنييرات شما هيچ

   نخواهد شد.

 

 

 

 

اي پنجننره، Information انتخنناب كلينندبننا 

هاي توصننيهنظيننر تكميلنني برنامننه اطشعننات  اويحنن

 يابد. نمايش ميو ايمني درماني 
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ل درمانگر و بيمنار، هنر دو بايند در طنو: براي جلوگيري از آسيب به چشم، هشدار

  درمان از عينک محافظ ليزر استفاده كنند.

 

 
 

 

ي به دستگاه به هر نحوي قطع شنود، خروجن اينترلاكحين درمان، اتصال  اگر :توجه

  يابد.نمايش مي  "InterLock is not connected"شود و پينام خطايمي متوقف

 
 

 

 

 در قسنمت  Therapyي صنفحهاگر بنالاي 

Hide menu  كليننند ، Placement  را

شنود كنه در آن اي بناز ميانتخاب كنيند، صنفحه

 با لمس هروجود دارد. درمان  يناحيه تصاويري از

، آن صنفحه راستيک از تصاوير كوچک در سمت 

نمنايش  تنري بزرگيدر نمنا چنپتصوير در سمت 

 شود.داده مي

 

 

 

Clinical Protocols 
 Clinical يگزينننه Homeي صننفحهاگننر در 

Protocols  ،بننا عنننوان  ايصننفحهانتخنناب شننود

Clinical Protocols صفحهشود. در اين باز مي ،

ف دستگاه به ترتينب حنرو هاي درمانيتمام برنامه

را لمس نظر  مورد ياند. نام برنامهالفبا ليست شده

مربوط بنه آن برنامنه  Therapyي صفحهكنيد تا 

 Startبا فشردن كليند  صفحهنمايش يابد. در اين 

 برنامه را اجرا كنيد. 
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ود شدن بيش از حد دينود لينزر وجناحتمال گرمبالا،  هايتواندر درمان با : هشدار

را متوقنف و  ، درمنان"Over Temperature"پيننام  يه. در صنورت مشناهددارد

تن دقيقه( تا دماي ديود ليزر كاهش يابد. پنس از برگشن 5مدتي صبر كنيد )حداقل 

 .توانيد درمان را ادامه دهيددماي مجاز ميبه 

 
 

 

 

Save As 
، دلخنواهبنا پارامترهناي يک برنامنه  يهبراي ذخير

ي صننفحهدر را نظننر  ابتنندا پارامترهنناي مننورد

Therapy  از قسنمتو سپس كنيد تنظيم   

Hide menu ،  كليد Save As  را انتخاب

كردن اينپبنراي ت كليديكار صنفحه نماييد؛ با اين

 كردن ننام منوردشود. پس از تايپنام برنامه باز مي

را انتخاب نماييد تا پنجره بسنته  Saveنظر، كليد 

ذخيننره  User Programs و برنامننه در ليسننت

 شود.
 

 
 

User Programs  
 

 در User Programs يهننننانتخننناب گزي بنننا

 User عننوانبننا  ايصننفحه،  Homeي صنفحه

Programs ليسننت  صننفحهايننن  شننود.بنناز مي

، اسنتهايي را كه توسن  كناربر ذخينره شدهبرنامه

نظنر را انتخناب  منورد يدهد. ننام برنامنهنشان مي

مربنوط بنه آن بناز  Therapyي صنفحهنماييد تنا 

 ، برنامه را اجرا كنيد. Startبا انتخاب كليد  شود.

كردن يک برنامه، انگشنت در صورت تمايل به پاك 

روي ننام برنامنه نگنه به مندت چنند ثانينه خود را 

را  YESكلينند  شنند،بنناز كننه اي پنجننرهدر  ؛دارينند

 انتخاب نماييد تا برنامه از ليست پاك شود.
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ي صنفحه در Resetبنه قسنمت  كنيند،پناك بنه صنورت يكجنا شنده را هاي ذخيرهبرنامهتمام  بخواهيد اگر 

Settings يهو گزين برويد Erase User Programs  نماييد.را انتخاب 

را   Edit شده، كليندذخيره يهاي درمان در يک برنامهدر صورت تمايل به اصشح و تنيير مقادير پارامتر

ابتندا  صنفحهيابد. در اين نمايش مي Therapy Editي صفحهدر مقابل نام برنامه انتخاب كنيد؛ بدين ترتيب 

را انتخاب نماييد تا مقنادير جديند جنايگزين مقنادير  Saveمقادير پارامترها را تنيير دهيد و پس از آن كليد 

 قبلي شوند.

 

 

 

 Settings 
 

در ننوار كنتنرل  Settings با انتخاب كليند

بنناز  Settingsي صننفحه، سننمت راسننت صننفحه

تنظيمنات تنيينر  امكنان ،صنفحهدر اين  شود.مي

سنايز  ،تنمصندا،  دستگاه شامل تنظيمات بلنندي

و ...  ، تست كاليبراسنيون، آلارم پايان درمانفونت

 است. فته شدهنظر گر در

 
 
 
 

Settings/ Calibration  test  
 

ي صنفحهدر  Calibration Test يگزيننهاگنر 

Settings  ،بنا عننواناي زيرصنفحهانتخاب شود 

Settings/Calibration Test شود.باز مي 

، Laser Power Test ۀگزينننبننا انتخنناب  

شنود كنه در آن مراحنل انجنام اي بناز ميپنجره

 است.تست نمايش داده شده
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 تمينز محافظ در سر اپليكاتور كامشً ياز انجام تست، اطمينان يابيد شيشه پيش :نكته

ام بودن، ابتدا كنامشً آن را تمينز نمنوده و سنپس تسنت را انجنباشد؛ در صورت كثيف

 دهيد. 

 

 

 
 

 

نند در طول زمان تست، پدال پايي را رهنا نكنيند؛ زينرا در اينن صنورت، فرآي :نکته

 نخواهد شد.تست به درستي انجام 

 

 

 
 

 

و بنودن انجام دهيند تنا از كناليبره كاليبراسيون راهر ماه به طور منظم، تست  :نكته

 يابيد.توان خروجي اطمينان صحت 

 

 

 

 
 

پدال پايي را فشنار دهيند و  ،سپس كاليبراسيون قرار دهيد.ا در سوكت راي انجام تست، ابتدا اپليكاتور ليزر رب

ثانيه در حالت فشرده نگه داريد. پس از اتمام زمان تست، نتيجنه در كنادر پنايين پنجنره نوشنته  10به مدت 

بنود، بنه معنناي  "Result: Fault"ينا  "Result: Limit"ينک از عبنارات  هنر ،تسنت ياگنر نتيجنهشود. مي

وان خروجي است و لازم است دستگاه براي بخش خدمات پس از فرو  شنركت ارسنال گنردد نبودن تكاليبره

 تا فرآيند كاليبراسيون براي آن انجام گيرد.
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

Settings/Sound 
 

انتخاب  Settingsي صفحهدر  Soundاگر گزينۀ 

باز  Settings/Soundبا عنوان اي زيرصفحهشود، 

امكنان تنظنيم پارامترهناي  صفحهاين در  شود.مي

 زير وجود دارد:
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 Touch Sound :Touch Sound 

Activated كردن كليندها، يعني هنگام لمس

 ي. توسن  گزيننهكوتاه پخنش شنودبوق يک 

Touch Sound Activated تنوان اينن مي

با انتخناب اينن  ؛امكان را فعال يا غيرفعال كرد

 ONاز حالنت  Touch Sound كليد، امكان

ينا بنرعكس، تنيينر وضنعيت  OFFبه حالنت 

فرض، اين گزينه فعنال در حالت پيشدهد. مي

 است. 

 

 Alarm Volume :يگزينه با انتخاب Alarm Volumeهشدار اي جهت تنظيم بلندي صداي ، پنجره

  بكشيد. راست يابه سمت چپ را  Slide bar ،شود. براي تنظيم بلندي صداباز مي ليزر

 
 

 
Settings/Reset 

 

 Settingsي صنننفحهدر  Reset ياگنننر گزيننننه

بننننا عنننننوان اي زيرصننننفحهانتخنننناب شننننود، 

Settings/Reset صننفحهدر ايننن  شننود.بنناز مي 

بنه  تنظيمنات دسنتگاه ازگردانندنب امكاناتي بنراي

  است كه عبارتند از:نظر گرفته شدهر حالت اوليه د

 

 

:Default Parameters  در قسنننمت مقنننادير پارامترهننناي درمنننان ،اينننن گزيننننهبنننا انتخننناب           

"Manul Operation/Therapy"  گردد.بازميكارخانه فرض مقادير پيشبه 
 

 

:Erase All Favorites  هايي كنه كناربر در صنفحات تمام برنامه ،اين گزينهبا انتخابFavorites ،

 ، پاك خواهند شد.استكرده تعريف برگزيده يها را به عنوان برنامهآن
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:Erase All User Programs ي صنفحهشنده در هناي ذخيرهبا انتخاب اين گزيننه، تمنام برنامنه

User Programs ،شد. پاك خواهند 
 

:Default Settings فنرض اين گزينه براي بازگردانندن تمنام تنظيمنات دسنتگاه، بنه حالنت پيش

 كارخانه است. اين تنظيمات عبارتند از: 

Theme ،Font size ،Therapist Name ،Password ،Touch Sound  
 
 

Settings/Display 
 

 Settingsي صننفحهدر  Diplay ياگننر گزينننه

بنننا عننننوان اي زيرصنننفحهانتخننناب شنننود، 

Settings/Diplay صنفحهدر اينن  شود.باز مي 

دستگاه به  نمايشيامكاناتي براي تنيير تنظيمات 

است كه عبارتنند نظر گرفته شده دلخواه كاربر در

  از:

 

Theme در اين قسمت امكان انتخاب هشت :Theme .مختلف وجود دارد 
 

Font Size :ايشنيِامكان انتخناب سنه حالنت نمشود كه در آن اي باز ميبا انتخاب اين گزينه، پنجره 

Large ،Medium  وSmall  .وجود دارد 
 

Therapist Nameام ننشنود كنه بايند اي همراه با صفحه كليد باز مني: با انتخاب اين گزينه، پنجره

در سنمت چنپ نمنايش  Homeي صنفحهدلخواه خود را در آن تايپ و ذخيره كنيد. اين نام، بنالاي 

 يابد.مي
 

Date and Time:  سناعته( و تناريش شمسني  24در اين قسمت امكنان تنظنيم سناعت )بنا فرمنت

 يابد.كنترل نمايش مي نواربالاي سمت راست صفحه زمان و تاريش،  )روزشماهشسال( وجود دارد.

 

 
 
 

Settings/Security 
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 Settingsي صنفحهدر  Security ياگر گزيننه

بننننا عنننننوان اي زيرصننننفحهانتخنننناب شننننود، 

Settings/Security شود.باز مي  

اي پنجننره ،Password Setكلينند بننا انتخنناب 

شود. در اينن پنجنره عبور باز مي جهت تنيير رمز

عبنور جديند وارد  رمزعبور قبلي و  رمزلازم است 

 شود.

 است.  "0000"عبور،  رمزفرض مقدار پيش

 
 

Settings/Update 
 Settingsي صنفحهدر  Update ياگر گزيننه

بنننا عننننوان اي زيرصنننفحهانتخننناب شنننود، 

Settings/Update صنفحهدر اين  شود.باز مي 

افنزار دسنتگاه در رسناني نرم روزهامكاناتي براي ب

افنزار، رساني نرم روزهاست. براي بنظر گرفته شده

افننزار را روي يننک جدينند نرم يابتنندا نسننخه

فلنش كپني نمنوده و سنپس آن را بنه  يحافظه

تگاه وصل نماييند؛ پنس از پشت دس USBپورت 

  رساني شود. روزهافزار برا انتخاب كنيد تا نرم Software Improvement يآن، گزينه
ماييند نرا انتخاب  Software Restore يهگزين ،رساني نرم افزار روزهبروز هرگونه اشكال هنگام بصورت  رد

  گردد.بازخود  ياوليه ينسخهدستگاه به افزار تا نرم

 

 

، برق انجامد؛ در اين مدتدقيقه به طول مي 30افزار حدود روز رساني نرم: بهتوجه

 ورودي دستگاه را قطع نكنيد.
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Help 

در نننوار كنتننرل  Help  كلينند خننابتبننا ان

 يابد.نمايش مي Helpي صفحه، سمت راست
 
 
 

Help/Introduction:  

اين گزينه را  ،كار با دستگاه يهنحوبراي آموز  

ي صنننننننفحهزير. در انتخننننننناب كنيننننننند

Help/Introduction ظنر را  را مشناهده و عننوان منوردنموجود عناوين  ،فهرست با استفاده از كليد

توجه كنيد، ممكن است مطالب يک عنوان بنيش از . انتخاب نماييد تا مطالب مربوط به آن عنوان، نمايش يابد

 يصورت براي مشاهده يک صفحه باشد؛ در اين

را بنه سنمت  بعدي يا قبلي، دست خود صفحات

بننين ( تننا Swiping) راسننت يننا چننپ بكشننيد

 جا شويد.بهصفحات جا

، قبلني و بعندي  با انتخاب كليدهاي

 جا شد.جابه توان بين عناوين فهرستمي

فنيلم توانيند ميفنيلم،   كليندبنا انتخناب 

 كار با دستگاه را مشاهده كنيد. ينحوهآموزشي 
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Help/Laser Review : 

توانيند مي ،Laser Review يهبا انتخاب گزينن

مطالعنه  درمنانيليزر يهمداليتنپيرامون  مطالبي

اصنول  ،معرفي مداليتهشامل  ؛ اين مطالبنماييد

مننوارد  ،هننا، كاربردفيزيكنني، آثننار فيزيولوژيننک

  احتياط و منع استفاده است.

 

 

Help/Anatomy Library: 

 Anatomy Library يهبننا انتخنناب گزيننن

اي از تصننناوير آنننناتومي توانينند مجموعنننهمي

پركاربرد را به تفكيک نواحي بدن در سه سطح 

 عضله، عصب و استخوان مشاهده نماييد. 

 

 

 
Help/About 

در بردارنده ي اطشعات   Aboutصفحه ي 

ورژن نرم  ,دستگاه مثل شماره سريالشمدل

  افزار و اطشعات شركت است.
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 درماني هايپروتکل
 

1- Achilles Tendinitis ................................................................................... 1- تاندونيت آشيل  

2- Acupuncture Points ............................................................................ 2- نقاط طب سوزني  

3- Ankle Arthrosis ............................................................................................ 3- آرتروز مچ پا  

4- Brachialgia ................................................................................ 4- درد شبكه عصبي براكيال  

5- Carpal Tunnel Syndrome ............................................................... 5- سندرم تونل كارپال  

6- Cervical Muscle Spasm ................................................................ 6- اسپاسم عضشت گردن  

7- Cervical Myofascial Trigger Points ............................. 7- اي مايوفاشيال گردنشهنقاط ما  

8- Cervical Radiculopathy .................................................................. 8- راديكولوپاتي گردن  

9- Cervical Spondylosis .......................................................................... 9- اسپونديلوز گردن  

10- Coxalgia .................................................................................................... 10- درد دنبالچه  

11- Dupuytren's Contracture ................................................ 11- كوتاهي فاشياي كف دست  

12- Elbow Arthritis ........................................................................................ 12- آرتريت آرنج  

13- Elbow Arthrosis ....................................................................................... 13- آرتروز آرنج  

14- Elbow Bursitis ....................................................................... 14- التهاب بورس مفصل آرنج  

15- Elbow Myofascial Trigger Points ............................. 15- اي مايوفاشيال آرنجنقاط ماشه  

16- Epicondylitis .............................................................................. 16- كنديل آرنجالتهاب اپي  

17- Fibromyalgia ............................................................................................. 17- فيبروميالژيا  

18- Frozen Shoulder .................................................................................. منجمد يشانه -18  

19- Herpes Zoster ....................................................................................................... 19- زونا  

20- Hip Arthritis ..................................................................................... 20- آرتريت مفصل ران  

21- Hip Arthrosis .................................................................................... 21- آرتروز مفصل ران  

22- Hip Bursitis ............................................................................. 22- التهاب بورس مفصل ران  

23- Hip Myofascial Trigger Points .................................. 23- اي مايوفاشيال هيپنقاط ماشه  

24- Hip Tendinitis ....................................................................................... تاندونيت هيپ -24  

25- Knee Arthrosis ............................................................................................ 25- آرتروز زانو  

26- Knee Bursitis .......................................................................... 26- التهاب بورس مفصل زانو  

27- Knee Myofascial Trigger Points ................................. 27- اي مايوفاشيال زانونقاط ماشه  
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28- Knee Tendinitis ...................................................................................... 28- تاندونيت زانو  

29- Ligamentous Injury ................................................................................ 29-  آسيب رباط  

30- Long Head Of Biceps Tendonitis ......................... 30- تاندون سر دراز بايسپس  التهاب  

31- Lumbar Muscle Spasm .............................................................. 31- اسپاسم عضشت كمر  

32- Lumbar Myofascial Trigger Points........................... 32- اي مايوفاشيال كمرنقاط ماشه  

33- Lumbar Radiculopathy ................................................................ 33-  راديكولوپاتي كمر  

34- Lumbar Spondylosis ......................................................................... 34- اسپونديلوز كمر  

35- Meniscus Injury ................................................................................... 35-  منيسکآسيب  

36- Metatarsalgia .......................................................................................... 36- درد متاتارس  

37- Patellofemoral Pain Syndrome ........................................... 37- سندرم درد پاتلوفمورال  

38- Piriformis Syndrome .................................................................... 38- سندرم پريفورميس  

39- Plantar Fasciitis .......................................................................... 39- التهاب فاشياي كف پا  

40- Rotator Cuff Tendinitis .............................................................. 40- تاندونيت روتاتوركاف  

41- Sacroiliac Joint Pain ............................................................ 41-  درد مفصل ساكروايلياك  

42- Sciatica ............................................................................................. 42- درد عصب سياتيک  

43- Scar  .............................................................................................................. 43-  جاي زخم  

44- Shoulder Arthritis ................................................................................... 44- آرتريت شانه  

45- Shoulder Arthrosis .................................................................................. 45- آرتروز شانه  

46- Shoulder Bursitis .................................................................. 46- التهاب بورس مفصل شانه  

47- Shoulder Calcific Tendinitis ........................................ 47-  تاندونيت كلسيفيه شدۀ شانه  

48- Shoulder Myofascial Trigger Points ........................ 48- اي مايوفاشيال شانهنقاط ماشه  

49- Sprain ............................................................................................. 49- خوردگي )مچ پا(پيچ  

50- Temporomandibular Joint Pain .................................... 50- درد مفصل گيجگاهي فكي  

51- Tenosynovitis ......................................................................................... 51-  تنوسينوويت  

52- Tibial Stress Syndrome .............................................................. 52- سندرم استرس تيبيا  

53- Trigeminal Neuralgia .............................................................. 53- درد عصب تريجمينال  

54- Vascular Insufficiency ......................................................................   نارسايي عروقي -54

55- Wound ................................................................................................................ 55- زخم  

56- Wrist Arthritis .................................................................................... 56- آرتريت مچ دست  

57- Wrist Arthrosis ................................................................................... 57- آرتروز مچ دست  
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  خدمات پس از فروش 
 

 دت ينکنوين اين محصول را در برابر هرگونه عيب و نقنص در توليند، بنه من صنايع برق و الكترونيکشركت 

ات ينا قطعنصورت بروز هرگونه اشنكال احتمنالي در شود درنمايد و متعهد ميتضمين مي ،سال از تاريش خريد

 كند. شدن آن به شركت، در اسرع وقت نسبت به تعمير يا جايگزيني آن اقدامساخت محصول، پس از مرجوع

 ارجاع داده شود. مركز خدمات پس از فرو  شركتبه ور استفاده از سرويس، محصول بايستي به منظ

 

 510شمارۀ  -مجتمع پارسيان -خيابان چهارباغ بالا -اصفهان: مركز خدمات پس از فرو 

 81395ش365صندوق پستي 

 (031) 36267363فاكس  (031) 36267172تلفن 

 

 

 ر استم به ذكلاز از بين برود؛شده در حافظه اطشعات ذخيرههنگام سرويس دستگاه احتمال دارد، برخي از 

 ،هاآنرفتن  ينب خود او بوده و شركت نوين در قبال از يبر عهده شده توس  كاربر،هاي ذخيرهدادهمسئوليت 

 هيچ مسئوليتي بر عهده نخواهد داشت.  

  

 شود.بندي را شامل نميضمانت، تنها براي خود دستگاه معتبر است و ساير لوازم جانبي داخل بسته

 

 :نيستضمانت شامل موارد زير 

 مجازشدن دستگاه توس  افراد غيرباز 

 يهيرمجناز، صندمات ناشني از الكتريسنيتصحيح از دستگاه مانند اتصال بنه بنرق غ يهعدم استفاد 

 غيره.ساكن و 

  م بلكنه ناشني از عند است؛شدن قطعات يا ساخت دستگاه نبودهمعيوب علت آنهرگونه اشكالي كه

 نادرست باشد. يصحيح و يا استفادهنگهداري 
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  دستورهاي ايمني

 

ر طنول د لازم است درمانگر و بيمنار، همچننين تمنام افنراد حاضنر در اتناق، براي جلوگيري از آسيب به چشم (1

 محافظ ليزر استفاده كنند. درمان از عينک

   .دستگاه استفاده كنيد يجي از كليد توقف اضطراري روي بدنهدر مواقع خطر، براي توقف سريع خرو (2

يناز بنراي در صنورت ن .دستگاه حتماً توس  فيزيوتراپيست و يا تحت نظارت ايشان استفاده شودشود توصيه مي (3

كردن ار، روشننكن ؛ با ايندستگاه توس  افراد غيرمجاز، اينترلاك را از دستگاه جدا كنيد يجلوگيري از استفاده

 پذير نخواهد بود.كردن خروجي امكاندستگاه يا فعال

ز انجنام دهيند تنا ا "Settings/Calibration Test"هر ماه به طور منظم، تسنت كاليبراسنيون را در قسنمت  ي4

 بودن و صحت توان خروجي اطمينان يابيد.كاليبره

ر آسنيب به دليل توان بالاي ليزر، احتمال آسنيب بنه چشنم و نينز خطن 4 ايمني كشسليزر با هاي در دستگاه (5

خطنرات احتمنالي  هاي لازم را انجام دهيد تا از بروزبنابراين هنگام درمان احتياط حرارتي به بافت بيشتر است؛

 جلوگيري نماييد.

پذير مثنل ي اشنتعالليزر بر مواد قابل اشتعال )مثل لباس بيمار، پردۀ اتاق، مبل و ...( ينا گازهنا ياز تابش پرتو (6

 الكل خودداري كنيد. 

 4 شسگاه ليزر در آن قرار داد، عشمنت هشندار تنابش لينزر كنشود روي درب ورودي اتاقي كه دستتوصيه مي (7

 نصب شود.

    
 وورهناي قنوي ، مناكرويو، موتزا )مانند تلفن همراه، دياترميهاي اغتشا از كاربرد دستگاه در مجاورت دستگاه (8

ل بنرق اينن متر را رعايت نماييد. درصورت امكان بنراي اتصنا 1 يموارد مشابه( خودداري كنيد و حداقل فاصله

هنا رق آنزا، از فاز برق جداگانه اسنتفاده كنيند و دقنت نماييند كابنل بنهاي اغتشا دستگاه نسبت به دستگاه

  . نزديک هم نباشند
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ات فينوز شخصندار و فيوزهايي با مجهت محافظت خود، بيمار و دستگاه در مقابل خطرات برق، از پريزهاي ارت (9

 اوليه استفاده كنيد.

 كردن جافيوزي خودداري كنيد.هنگام اتصال دستگاه به برق از باز (10

 از بازكردن درب دستگاه اكيداً خودداري كنيد. (11

 از ريختن مواد مايع روي سطح دستگاه خودداري كنيد. (12

ل از ينک بيمنار و قبن ي درمناني بنابايستي پس از پايان هر جلسنه Spacerجهت جلوگيري از انتقال عفونت،  (13

 د.تميز شو %70الكل اتيليک ي درماني جديد با بيمار جديد، به طور كامل با استفاده از شروع جلسه
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 هاي درمانيتوصيه
 

 ا رعاينت در بيماراني با پوست تيره، موارد زير رشدن پوست و آسيب حرارتي براي جلوگيري از گرم

 كنيد:

 .براي اين بيماران، از توان و دوز كمتري استفاده كنيد 

  ُتا حد ممكن از مدcontinuous .استفاده نكنيد 

  با اتصالSpacer ( 35قطربزرگmm ،به سر اپليكاتور )سطح تابش لينزر را افنزايش و 

 كاهش دهيد.ه چگالي توان را در سطح پوست در نتيج

 

  2در موارد مزمن، دوز درمان را نسبت به فاز حاد حدودJ/cm5  2اليJ/cm10 .افزايش دهيد 

  ُهنگام استفاده از مدContinuousه شدن پوست و آسيب حرارتني بن، به منظور جلوگيري از گرم

     بنزرگ Spacerبافت، براي اعمال خروجي از رو  ديناميک اسنتفاده كنيند؛ بندين منظنور ابتندا 

امني و ( را به سر اپليكاتور متصل كرده و سپس در كل مدت درمان، اپليكاتور را به آر35mmقطر)

 درمان حركت دهيد. يسطح ناحيهتمام با يک سرعت يكنواخت، در 

 هاي درماني، مقدار پيشنهادي براي پارامتر در برنامهAreaر فنرض اسنت. مقندا، ينک مقندار پيش

 با توجه به وسعت اندام بيمار تنظيم شود. صحيح بايد توس  درمانگر و
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 نگهداري و تعميرات
 

 نگهداري دستگاه
 ندهيد.قرار  دستگاهشدن دستگاه، بهتر است مانعي جلوي قسمت تهويه براي خنک 

 ور طنه بن، آن را نيندهاي متصنل بنه دسنتگاه را جندا كهاي طولاني، كابلمسافت جايي دستگاه درههنگام جاب

 و سپس آن را انتقال دهيد. دادهبندي خود قرار در بستهصحيح 

 يند و بنه هنيچلكل سفيد( اسنتفاده كن)ا %70از پنبه و الكل اتيليک  ،براي تميزكردن دستگاه و سطح اپليكاتور 

 تينر استفاده نكنيد. و هاي قوي مثل بنزينوجه از حشل

 دادن آن با ناخن يا اجسام تيز خودداري كنيد. فشار از ،نمايش هنمودن صفحبراي لمس 

  شود كه دستگاه، هر يک سال براي سرويس و كاليبراسيون ارسال شود.ميتوصيه 

 

 

 (LCD)نمايش  صفحه

 ود:صفحه نمايش دستگاه از جنس كريستال مايع بوده و بايد موارد احتياط زير در مورد آن رعايت ش

 خودداري كنيد. لمسي نمايش يا ضربه به سطح صفحه آمدن فشار از وارد 

 فتناب خنودداريهواي گنرم ينا ننور مسنتقيم آ نزديک رادياتور، تهويه مثشً دماهاي زياددادن دستگاه در از قرار 

 كنيد.

 در جاهايي كه لرز  مكانيكي زياد دارد، خودداري كنيد.دستگاه دادن از قرار 

 گرد و غبار و مرطوب خودداري كنيد.هاي پردستگاه در محل ياز استفاده 

 دارد، خودداري كنيد.وجود كه ميدان منناطيسي قوي دستگاه در جاهايي ياز استفاده 

 

  اپليکاتور

 ساس بوده و حوجود دارد كه بسيار به ضربه و خمش  جهت انتقال نور ليزر يک فيبر نورياپليكاتور كابل  اخلد

بنل بسنيار در حفاظت از اينن كا ،از همين رو گردد.صورت هرگونه آسيب، مانع از تابش ليزر در خروجي مي در

 ؛دقت كنيد

 كابل اپليكاتور دستگاه را نكشيد هرگز با استفاده از. 

 پنروب  شدگي بيش از اندازه در كابل فيبر نوري پروب، به وينژه در محنل اتصنال بنه دسنتگاه و اتصنال بنهخم

 آلومينيومي صورت نگيرد.
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 دداري كنيدرالي يا اجسام ديگر خوهاي تزير پا، زير چرخ كابل اپليكاتورگرفتن  از قرار. 

 كابل فيبر نوري دچار له شدگي و يا كشيدگي نشود. 

 .از تماس كابل فيبر نوري پروب با اجسام داغ و يا مواد شيميايي خورنده جلوگيري شود 

 نور قرمز راهنما پس از  يدر صورت عدم مشاهدهStart  يدر صفحهكردن Therapyبنا  ، دستگاه را خامو  و

 پشتيباني تماس حاصل نماييد. واحد

   
 

 كليد توقف اضطراري

 ضنطراري اكردن خروجي از اين كليد استفاده نكنيد؛ اين كليند بنراي مواقنع هرگز در حالت عادي براي متوقف

 شود.  مكرر از آن باعث آسيب به دستگاه مي ياست و استفادهطراحي شده

 
 

 شيشۀ محافظ ليزر

  ي اپليكناتور بايد مانع كثيف شندن شيشنه ،نكته مهم است كه تا جايي كه امكان داردقبل از هر چيز ذكر اين

 شود.چرا كه كثيف بودن شيشه باعث كاهش عمر آن مي .شويد

ي مناسب نسبت بنه ننور چنک كنيند بنه گوننه اي كنه ذرات و ي اپليكاتور را در نور كافي و تحت زاويهشيشه
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كن مرطنوب شنده از گنو  پناك براي تميز كنردن آن تشخيص باشند.هاي روي شيشه به خوبي قابل كثيفي

ي هنوا، آن را خشنک استفاده كنيد و فوراً با دمننده دستگاه يا الكل اتيليکهمراه  يمحلول تميزكننده توس 

 .. دقت شود از اسپري كردن مستقيم محلول داخل سوكت كاليبراسنيون و اپليكناتور خنودداري نمائيندنماييد

 ي اپليكاتور را مجدداً چک نماييد.كاري، حتماً شيشهپس از تميز
 

 

   
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 سوكت كاليبراسيون

  ع هرگنز ثانيه است، در ساير مواق 10كوتاهي حدود  مدتبه جز زمان انجام تست كاليبراسيون كه

پندال  و فشنردن Start زدن كليند در حالتي كه اپليكاتور درون سوكت كاليبراسيون قرار دارد، با

كنار، باعنث آسنيب جندي بنه سيسنتم تسنت  پايي، تابش ليزر را فعال نكنيد. انجنام مكنرر اينن

 گردد.ميكاليبراسيون 
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  ي همنراه آغشته به محلول تميزكنننده كنگو  پاكبراي تميزكردن سوكت كاليبراسيون از يک

 .ائيدنمخشک تميز  كنگو  پاكيک استفاده كنيد و بشفاصله آن را با دستگاه يا الكل اتيليک 

 

 تعميرات
  زير عمل كنيد: ترتيبه در صورت بروز اشكال در دستگاه با توجه به نوع عيب ب

 :دشدستگاه روشن نمياگر  (1

سنت، ااطمينان  حاصل كنيد، كليد توقف اضطراري در حالت فشرده نباشد. اگر كليند فشنرده الف(  

 .دهيد و سپس كليد خامو شروشن را در حالت روشن قرار ابتدا آن را از حالت فشرده خارج نماييد

 ب( كليد برق دستگاه را در حالت روشن قرار دهيد.

 ج( از وجود برق درون پريز اطمينان حاصل كنيد.

 د( از سالم بودن كابل برق مطمئن شويد.

 باشد.  كم( اتصال كابل برق را با ورودي برق دستگاه چک كنيد كه در جاي خود قرار گرفته و محنه

نيند و كآوردن كابل برق از پريز، فيوزهاي پشنت دسنتگاه را بناز كردن دستگاه و بيرونبا خامو  ي(

 مطمئن شويد كه سالم باشند.
 

 

 جافيوزي كردنباز ي هنحو

بكشنيد.  ، درب را در جهت افقي به طرف بينرونيفيوزجاموجود در چپ و راست درب  يهبا استفاده از دو لب

 گوشتي به آرامي اهرم كنيد تا از جاي خود خارج شوند.به كمک پيچفيوزها را 

سنمت  فيوزي قرار دهيد و درب را بنهرا داخل جا هاانتخاب كنيد و آن 250V,3Aدو عدد فيوز با مشخصات 

  گيرد.فشاردهيد تا در جاي خود قرارجلو تا انتها 
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در صنورت درخواسنت در  همراه دسنتگاه وجنود نندارد و ،راهنماي سرويس : توجه

 شود.اختيار مشتري قرار داده مي

 

 

 
 

 
 

. در صنورت دينود لينزر وجنود داردشندن بنيش از حند هناي بنالا، احتمنال گرمدر درمان بنا توان (2

صبر كنيند  دقيقه( 5)حداقل  ، درمان را متوقف و مدتي"Over Temperature"پينام  يمشاهده

 .هيددتوانيد درمان را ادامه تا دماي ديود ليزر كاهش يابد. پس از برگشتن به دماي مجاز مي

 

 بازيافت دستگاه 
 مجاز بازيافت لوازم الكترونيک جمع آوردي شود.دستگاه بايد پس از منقضي شدن توس  شركت هاي 
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 دستگاههاي فني مشخصه
 

 پارامترهاي خروجي
 nm 980 + 810 طول موج ليزر

 در حالت پيوسته 15Wحداكثر  توان ليزر

 nm 650 طول موج نور راهنما

 mW 3 توان نور راهنما

 Continuous, Pulsed, Burst, Single مدهاي تابش

 2cm 1 مساحت تابش اشعه ليزر بدون اسپيسر

 Ø25mm 2cm 4.5مساحت تابش اشعه ليزر با اسپيسر 

 Ø35mm 2cm 9مساحت تابش اشعه ليزر با اسپيسر 

هاي درمانيبرنامه  

 پروتكل 57 هاي درمانيتعداد پروتكل

 برنامه 1000 هاي كاربربرنامه

 اطلاعات فني
 آمپرولت 10حداكثر  توان ورودي

 240V/50-60Hz-100 ولتاژ ورودي

 Fast 3Amp/250V × 2 فيوزهاي برق

 mm × 270 mm × 270 mm (w × d × h) 360 ابعاد

 كيلوگرم 5ش5 وزن
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 بندياستانداردها و كلاس
 

 IEC 60601-1، طبق BF، نوع Iكشس  كشس ايمني

 EC/2007/47از دايركتيو   IX، طبق پيوست IIbكشس  EEC 93/42بندي بر اساس دايركتيو كشس

بنار آب ينا كشس حفاظتي دسنتگاه در مقابنل نفنوذ زيان

 ذرات
 IEC 60601-1، طبق استاندارد IPX0كلاس

بنار آب ينا كشس حفاظتي هندپيس در مقابنل نفنوذ زيان

 ذرات
 IEC 60601-1، طبق استاندارد IPX0كلاس

 EMCمربوط به و كشس گروه 
 IEC 60601-1-2از   C، طبنق پيوسنت Bكشس  ،1گروه 

 CISPR 11 و
 4كشس  كشس ليزر

 استانداردها

EN 60601-1:2005/A1:2012 

EN 60601-1-2:2014 

EN 60601-1-6:2010 

EN 60601-2-22:2012 

EN 60825-1:2014 

EN 62304:2006 

EN 62366:2008 

EN ISO 14971:2012 

EN 1041:2008 

EN ISO 15223-1:2016 

ISO 13485:2016 

MEDDEV 2.7/1 rev4 

MEDDEV 2.12-1 rev8 



 

    

 

 شرايط محيطي 45

 

 : هيچ تنييري در اين دستگاه مجاز نيست.توجه

 

 
 

 شرايط محيطي
 

 to +50ºC 10- دماي عملياتي

 to 85% 5 رطوبت عملياتي

 to +50ºC 10- دماي جابجاييشانبار 

جابجاييشانبار رطوبت نسبي    5 to 85% 
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 هاو برچسب هانشانه
 

 
5333  Type  B  Applied Part-IEC  60417 

 
بنه راهنمناي  ،احتمال خطر )تنثثيرات فيزيولنوژيكي(اخطار كلي، 

 استفاده رجوع كنيد.

 
 رجوع به مدارك همراه الزامي است. ،اندازي دستگاهقبل از راه

 
 .نيستدستگاه قابل بازيافت 

 
 USBسوكت 

 
 شماره سريال دستگاه

 
 CEانطباق با الزامات 

 

 توليد كننده

 

 تاريش توليد

 
 قانوني اروپاييي نماينده

 
 Help يصفحهكليد انتخاب 

 
 Settingsي صفحهكليد انتخاب 

 
 Homeي صفحهكليد انتخاب 

 
 صفحات قبلي برگشت به  كليد

 
 خروجياضطراري كليد توقف 
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 (Manual Operation) نماد درمان با پارامترهاي دلخواه

 
 (Clinical Protocols)هاي درماني برنامهنماد ليست 

 
 (Body Parts) تفكيک نواحي بدن ههاي درماني بنماد برنامه

 
 (User Programs)درمانگر  يهشدهاي ذخيرهنماد برنامه

 

 

 (Modeدرمان ) مدكليد تنظيم 

 Peak Powerكليد تنظيم 

 

  Average Powerكليد تنظيم

 

 

 

 Dose كليد تنظيم

  Area كليد تنظيم 

 (Frequency) فركانس كليد تنظيم

 (Hide Menuمخفي ) منوي نماد 

 

 كليد ذخيره برنامه دلخواه

 

 كليد قفل بيمار

 

 (Placement)كليد نمايش عكس درماني 

 

درمننناني  يهبرنامنننتوضنننيحات تكميلننني كليننند نمنننايش 

((Information  

 
 (Start) شروع درمانكليد 

 
 Searchنماد 
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 (Calibration Test) كاليبراسيونكليد تست 

 
 (Sound) كليد انتخاب تنظيمات صدا

 
 (Alarm Valume) كليد تنظيم بلندي صدا

 
 (Reset)كليد انتخاب برگرداندن تنظيمات دستگاه به حالت اوليه

 
 (Service) كليد انتخاب سرويس

 
 (Display) كليد انتخاب تنظيمات نمايشي

 
 (Security) كليد انتخاب تنظيمات امنيتي

 
 (Update) افزاررساني نرم روزهكليد انتخاب ب

 
 (Introductionكليد انتخاب راهنماي كار با دستگاه )

 
 (Laser Review)درماني  ليزركليد انتخاب راهنماي 

 
 (Anatomy Libraryآناتومي ) يكتابخانهكليد انتخاب 

 
 (Aboutما ) يهكليد انتخاب دربار

 
 (Recently Used) اجراشدههاي برنامه يننماد آخر

 
 (Favorite)برگزيده  يهبرنام كردنكليد اضافه

 
 شده توس  كاربر ذخيرههاي كليد ويرايش برنامه

 
 Helpكليد انتخاب فهرست موضوعات 

 
 كليد انتخاب پخش فيلم
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 Helpكليد رفتن به عنوان بعدي در 

 
 Helpكليد رفتن به عنوان قبلي در 
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 هابرچسب
 

 اخطار براي تشعشع ليزر 

 

    
 

  4اخطار براي تشعشع ليزر يا كشس ايمني 

 

 
 خروجي ليزر 

 
 

 طراري خروجيتوقف اض 
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 اينترلاك 

 
 

 خروجي ليزري دهانه 

 
 

 برچسب شناسايي دستگاه 
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 متعلقات
 

 

 تعداد نام كالا رديف
 عدد1 دستگاه كابل برق 1
 عددV250A/3 2فيوز  2
 عدد1 پدال پايي 3
 عدد1 كانكتور اينترلاك 4

5 Spacer  به قطرmm25  1عدد 

6 Spacer  به قطرmm35 1عدد 

 عدد 2 عينک محافظ ليزر  7

 عدد885G 1ي سريع راهنماي استفاده 8

 G885 يراهنمننننناي اسنننننتفاده 9
)CD/DVD( 

 عدد1

 عدد1 درماني كتاب ليزر 10

 عددFinal Test 1فرم  11

 عدد1 ي نمايشگردستمال تميز كننده 12

 عدد1  4هشدار ليزر كشس  13

14  DVD عدد1 فيلم آموزشي ليزر پرتوان 

 عدد885G 1اي هشدار توصيه 15

 عدد1 هواي دستي يدمنده 16

 عدد1 اسپري محلول تميز كننده 17
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Manual Purpose 

This manual provides the instructions necessary to operate the device HPL 885G based 

on its intended use. It also describes all adjustable parameters by the device, as well as 

contraindications and possible side effects of medical laser therapy. The observance of 

this manual is a prerequisite for proper operation and assures patient and operator 

safety. If you have any questions about the operation of the device HPL 885G, please 

contact our customer service department.  

 

Intended Audience 

This manual is provided for physiotherapists. The physiotherapists are expected to have 
the essential working knowledge and skill regarding the Laser therapy modality. 
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INTRODUCTION 

NOVIN Electronics & Electrical Industries feels honored to have been a pioneered 

physiotherapy Equipment manufacturer and a trustworthy attendant of community 

physiotherapists since 1988. Every year, Novin Company produces various equipment 

according to the new world technologies in different aspects like electrical stimulator, 

magnet therapy, laser therapy, etc. this is its professional team activities in researching, 

designing, creating and manufacturing parts. Now, we achieve our ultimate goals such 

as improving product quality, reasonable prices and timely delivery of products after 

years of effort and perseverance. 

The device High power Laser 885M is designed and manufactured in Grand series 

product. The maximum laser power of this device is 15 Watt and the wavelength of 

output laser is 810 and 980 nm at the same time.  

The device provides 57 therapeutic protocols, for each of which supplementary 

information, as well as pictures of the therapy area, are provided. The use of 10-inch, 

colored, touch screens in addition to optimized interface designation brings about, even 

more, convenience and satisfaction of users.  

 

It is hoped that this device could meet the needs of physiotherapists.   

 

 

 

 

 

 

Warning: Read this user manual carefully before starting up the device 
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DEVICE GENERAL DESCRIPTION 

The device High Power Laser 885G is a laser therapy device with a maximum output 

power of 15 watt that simultaneously emits 810 and 980 nm wavelengths at its output; 

Laser emission is possible in a variety of modes, including single, burst, pulsed, and 

continuous. For the sake of user convenience, two Spacers of 25 and 35 mm are 

provided that their connection to the tip of the applicator can increase the area, to 

which extent emission takes place and subsequently decrease the therapy time.  

This device has 57 therapeutic protocols, for each of which, in addition to the value of 

therapy parameters, supplementary information and placement images of the therapy 

area are provided. Additionally, there are some particular options such as sources of the 

most useful anatomy images and a range of device customization like choosing 

between varieties of graphical themes, selecting the size of the text and so forth.  
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USED SIGNS 
 

  
 

Hazard: The risk of a hazard that may result in death or serious injury if 
the safety instructions are ignored. 
 

 

 
Warning: The risk of a hazard that may result in physical injury if the 
safety instructions are ignored. 
 

 

Caution: The risk of a hazard that may result in the device or adjacent 
devices defects if the safety instructions are ignored. 

 Note: Information on the safe function of the device and its accessories. 
 

 Technical explanation: Technical information about the device. 

 Hint: Useful hints and guides 
 

 

 Definition: Definition of phrases used in the text. 
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INDICATIONS 
 

 Tendonitis like rotator cuff, hip, knee, and Achilles tendonitis. 

 Bursitis 

 Osteoarthritis 

 Frozen shoulder 

 Myofascial trigger points 

 Tennis elbow (lateral epicondylitis) 

 Carpal tunnel syndrome 

 Fasciitis plantar  

 Muscle spasm 

 Wound healing 

 Shingles 

 Cervical and lumbar spondylosis 

 Lower extremity strains 

 Fibromyalgia 

 Dupuytren's contracture 

 Piriformis syndrome 

 Tibial stress syndrome 
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CONTRAINDICATIONS 
 

 Heart and its surroundings in patients with heart disease 

 Areas sensitive to light 

 Infected areas 

 Bleeding tissues 

 Projection over eyes 

 Gland tissues (such as thyroid, testes, …) 

 Children’s growth plate 

 Acute inflammation 

 Tumors and areas suspected of malignancy  

 Pregnancy 

 

 

Precautions   

Additional precaution should be used when the laser light is used on patients with the 

following conditions:   

 Over an area of the spinal cord following a laminectomy, i.e., when major 

covering tissues have been removed,  

 Overnumbed part of the body by local anesthetics, 

 On patients with hemorrhagic diathesis
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Effects 

Physiological Effects 

 Expedite healing process and cellular growth 

 Expedite and facilitate the process of healing wounds 

 Prevent from forming fibrosis 

 Cut back on inflammation 

 Relieve pain 

 Improve cardiovascular performance 

 Improve metabolic function 

 Improve neural function 

 

Side Effects  

Although therapeutic High Intensity Laser is generally safe to use and promotes 

reparative processes, it can still damage the eye and so protective eyewear is obligatory 

throughout the therapy. With the increasing power of High Intensity Laser, caution is in 

place as to its thermic effects which on one hand provide very pleasant therapy, but on 

the other, if not monitored and used by a trained operator, it can damage the tissue.  
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BEFORE START 

Therapists should follow the steps below to apply a treatment:  

 

A) Preparation of the Generator  

1. If applicable, clean the laser lens with an approved cleaner and/or polish. 

2. Choose a predefined protocol or adjust the treatment parameters manually 

according to disease. The adjustable parameters are peak power, average power, 

mode, dose, frequency, and area.  

3. If the therapeutic protocols are used, see the complementary information and 

the placement images which are useful for finding the appropriate area for 

therapy. 

4. Examine the skin for any wounds and clean the skin. 

5. If laser is being applied to open wounds, cover the wound surface with a clear 

plastic wrap to prevent transmission of contaminants. This technique results in a 

loss of approximately 8% of the total energy. 

6. Select the desired output power on display.   

.   

  

B) Preparation of the Patient  

1. Assure that the patient is free on any contraindications to the application of 

High Level Laser Therapy (HLLT). 

2. The patient and clinician shall wear goggles. 

3. Clean the area to be treated with soap and water or alcohol swabs. Allow the 

area to dry thoroughly before initiating the treatment.  

4. Some patients are more sensitive to laser output and may experience a 

reaction similar to a heat rash. Be sure to inspect the treatment area during and 

following the treatment, and discontinue if an adverse reaction does occur. 

5. Higher output levels have a greater potential for patient discomfort. Choose a 

lower dosage to reduce output or select a pulsed duty cycle to decrease patient 

discomfort. 
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WARNINGS AND SAFETY INFORMATION 
  

Warning: Read the user manual carefully before operating the device HPL 885G. 

Warning: To avoid the risk of electric shock, the device must only be connected to 

the supply mains with protective earth. 

Warning: The device HPL 885G is intended to be used by a physiotherapist. 

Warning: Before treatment, be sure that the patient is not a case of 

contraindications or precautions. 

Warning: The device and accessories shall be disposed in compliance with 

relevant regulations. Contact your municipality to check where you can safely dispose 

the device. 

Warning: Maintenance and cleaning of the device should be conducted 

according to the manufacturer's recommendations in the user manual. 

 Warning: Useful lifetime of the device is 10 years. It is recommended to calibrate 

the device once a year. 

 Warning: Do not modify this equipment without authorization of the 

manufacturer. 

Warning: Any treatment instructions regarding treatment location, duration, and 

intensity require physical therapy knowledge about High Power Laser Therapy (HPLT). 

Warning: To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the 

device within 1 meter of short wave or microwave diathermy devices.  
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Warning: When in operation, the device must be positioned in such a way that 

direct access to the device's mains power cord gets possible so that it can be 

disconnected from the mains at any time. 

Warning: All cables must be protected against jamming or other mechanical 

damage. 
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COMPONENTS AND CONTROLLERS EXPLANATION 
 

 

 

Touch Liquid Crystal Display 

All therapy parameters, as well as information regarding how to use this 

device, will be shown on this screen. 

  

Laser Applicator 

Execute the therapy by placing the laser applicator over the target area. 

   

Peak Power Controller 

You may adjust the output peak power (per mW) by rotating this 

controller. 

 Emergency Stop Button   

In case of hazard, use this button to immediately stop the output; Never 
use this button in normal situations for stopping or pausing the device; 
This button is designed for emergency conditions only and frequent use 
can harm the device. 

 

 

 
Hint: Before starting up the system, make sure the emergency stop 
button is not pushed otherwise the device won’t start. In this case, 
release it and push the on/off button thereafter. 

  

Calibration Socket  

In order to test the calibration, position the tip of the Handpiece here. 

 

 

 

Caution: Do not activate the laser emission by pushing the Start button 
or pressing the foot pedal when the applicator is inside the calibration 
socket unless you’re executing the calibration test, which lasts a short 
time of around 10 seconds. 

1 

2 

3 

5 

4 
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Louvered Air Vents 

These windows are provided to let out excess heat. Don’t block them! 

  

Mains Input 

The power cable may connect to this part. 

  

Fuses Box 

Here are the 2.5A fuses of the input power supply. 

 Mains ON/OFF switch 

Use this switch to turn the device on or off. Before unplugging the 

device from the power supply, use this button to turn it off. 

 USB Port 

Essential data for updating the software or adding new therapeutic 
protocols will be saved on flash memory, and this memory will be 
connected to the device through UBS port, thereafter. 

  

Interlock Socket   

Interlock can be connected to the device through this socket. 

 

 
Hint: Before starting the output emission, make sure the Interlock is 
connected. In fact, Interlock is a hardware lock that prevents 
incompetent people from using it. If the Interlock is removed from the 
corresponding socket, turning on the device and activating the output 
will be impossible. 
 

  

Footswitch Socket : 

Footswitch can be connected to the device through this socket. 

 

6 

8

7 

9

7 

 

 10 

11 

7 
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COMPONENT, ADJUSTERS AND DISPLAY DESCRIPTION  
 

 

Ø35mm Spacer 
The spacer of 35mm diameter is used for wider therapeutic area. 

 

Ø25mm Spacer 
The spacer of 25mm diameter is used for more local therapy. 

 

Footswitch 

For applying output, press the footswitch. 

 

Laser Safety Goggles 

The human eye is very sensitive to laser radiation and can be damaged from direct or 
reflected beams. Laser safety goggles are designed to reduce the amount of incident light 
of specific wavelength to safe levels, while transmitting sufficient light for good vision. 

 

Interlock Connector 

It is a hardware lock which is designed to prevent unallowed people from using the 
device. 

 

  

1 

2 

3 

4 

5 
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INSTALLATION 
 

1. Unwrap the device package and check its parts for any apparent damage that 

may have occurred during the post process. If there is any damage, refer it to the 

company's representative. 

2. Place the device in a flat, dry site. Make sure that there is no obstruction in front 

of the ventilation windows. 

3. Connect the Footswitch to its socket on the foreside of the device. 

4. Connect the Interlock to its socket in the backside of the device. 

                                        
 

5. Make sure that Emergency Stop Button is not pushed. Next, connect the power 

cable to the device input; Make sure cable is inside the power input all the way to 

the trapezoidal part. After that, put the ON/OFF button on the ON mode.  

6. After turning the device on, wait a while so that the program loads completely 

and the password request page turns up. Insert the default password, i.e. “0000”, 

and push OK so that the Home Page appears.   

7. In the Home Page, choose Clinical Protocols option at first, and thereafter choose 

a body part, and after that the name of your desired protocol, from the list.  

8. If you intend to exert a therapy using arbitrary parameters, choose Manual 

Operation in the Home Page.  

9. Next, adjust the value of any parameter as you wish, in the Therapy page 

(Parameters such as mode, peak power, average power, dose, frequency, and 

area). 

10. Connect one of the spacers to the applicator tip. Take note that the connectivity 

of the Spacer to the tip of the applicator occurs via magnet, hence to detach the 

applicator an amount of force is needed.  

11. On the Therapy page push the start button  so that the output goes into 

ready mode. In this state, a flashy yellow sign , indicating the ready-to-operate 

mode, will appear on the screen. The guiding light at the applicator output also 

starts illuminating. At this stage, the laser may be activated by pushing the 
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Footswitch; at this stage, the warning alarm will play and the flashy red sign  

will appear on the screen. By releasing the Footswitch, laser emission will stop 

and output goes into ready-to-operate mode again.  

12. Once finished exerting therapy turn off the device using the ON/OFF button.  

13. Unplug the power supply. 

 

 

 

 
Warning: make sure the patient and the medical therapist both use 
Laser Safety Goggles. 

  
 

 

 
Warning: operating this device within less than 1 meter distance from 
short wave device or radiofrequency devices that cause 
electromagnetic interference, is prohibited. 
 

  
 

 

 
Warning: Use outlets with earth grounding, to deal with the hazard of 
electric shock. If you doubt whether there exists earth grounding or 
not, do not plug the power.  
 

  
  

Caution: It is advised that only use Novin accessories when operating 
this device. 
 

 

  



Device Operation 

22 
 

DEVICE OPERATION 
 

 LOADING 

As soon as the device starts, loading 
pages will appear. Once the 
appearance of these pages ended, 
wait for the program to fully load and 
the password request page to turn 
up. If the password is inserted 
correctly, the default password is 
“0000,” the Home page will show up. 

 
 

HOME 

In the middle of the Home page, 
there are four main options to 
choose: 
 
Manual Operation: for therapeutic 
protocols with arbitrary parameters. 
 
Clinical protocols: a list, including all 
therapeutic protocols, sorted in 
alphabetic order. 
Body Parts: shows therapeutic 
protocols separately based on the 
therapy area. 
 
User Programs: lists programs 
previously saved by the therapist. 

 

On the right side of the Home window, there is a control bar, comprised of 5 

buttons: Help , Settings , Home  (return to Home), Back  (return to the 

previous window) and Stop  (stop the output and the therapy). 
On the top left of the home page, the title of the window (Home) is shown. You may 
change the title to an option of your choice, in the "Settings/Display/Therapist 
Name" section.  
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In the Home window, if you swipe your 
hand to the right or left, other windows 
with different titles will appear, namely, 
“favorites” and “Recently Used.” Inside the 
window “Recently Used,” there exist six 
last programs that the user has exerted. 

 

Likewise, inside the two Favorite 
windows, the user’s favorite programs are 
listed. User may define up to 12 useful 
programs, with the aim of his 
convenience. 

 

Select one of the 12 buttons in the 
Favorites windows, to define a favorite 
program. A window with the title “Add to 
favorites” will appear, consequently. 
Choose your favorite program between 
therapeutic protocols or those saved by 
the user. 

 

 
 

 
Hint: to erase a program from the favorite list, hold your finger on it for 3 
seconds. In the opening window tap on YES to clear the program. 
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Manual Operation 
Selecting this item, in the Home Page, 
opens the Therapy window in User 
Defined mode. You may adjust therapy 
parameters as you wish and exert the 
program.  
 

 
 

Touching any of the parameters opens 
a window for value adjustment of that 
parameter. You may choose a value for 
each parameter either by swiping your 
finger upward or downward or use the 
up or down arrow buttons to find your 
desired value. 

 
 

Pay attention that to adjust the output peak power, besides touching the Peak Power 

(mW) button  in therapy panel, you may also use the rotary button on the body of 

device.  
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PARAMETER ADJUSTMENT 

 

Mode: modes of laser emission could be selected via this button. Possible options are as 

follows:  

Continuous, Pulsed, Burst4, Burst8, Burst10, and Single. 

Continuous: constant laser emission. If this mode is selected, parameters adjustment for 

Frequency and Average Power will be inactive.  

Pulsed: Pulsed laser emission. 

Burst10: In this mode, the therapist has to touch the laser Footswitch button, after 

pushing start in the Therapy page, and hold it up for 10 seconds; this makes the output 

active which emits ten pulses of 1 Hz. When the device is done emitting 10 pulses, it will 

go in ready-to-operate mode again; at this stage, user has to release the laser emission 

footswitch and touch it again so that 10 further pulses are emitted. 

 

 
Hint: after the device is done emitting 10 pulses, keeping the Footswitch pushed 
won’t emit any further pulses; it is required that after every 10 seconds the 
Footswitch is released and pushed again. 
 

 

Burst8: In this mode, every push on the Footswitch, for 8 seconds, emits 8 pulses at 1 Hz 

frequency.  

Burst4: In this mode, every push on the Footswitch, for 8 seconds, emits 8 pulses at 1 Hz 

frequency.  

Single: In this mode, every push on the Footswitch, for 1 second, emits 1 pulse at 1 Hz 

frequency. 

 

 
Note: in Burst or Single mode, the button for the Frequency parameter will be 
inactive. 
 

 

Peak Power (mW): Using this button the output peak power (per Watt) can be adjusted. 

Average Power: Using this button the average power (per Watt) can be adjusted. 
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Note: in continuous mode, the button for Average Power is inactive since the 
peak and average values of output power are equal in this mode. 
 

 

Dose (J/cm2): Using this button, you may adjust the energy density (per J/cm2). 

Frequency (HZ): Using this button you may adjust the pulse repetition frequency (per 

Hz). 

Area: selecting this button, opens a window for 
adjustment of therapy area. Inside this window, 
the user is required to select the length and 
width of the therapy area; therefore, assuming 
the therapy area as a square or rectangle, the 
area will be calculated as the byproduct of 
length and width. 

 
  

Exerting the Therapy 

In the Therapy page push the Start button  so that the output goes into ready-to-

operate mode; At this time, a flashy yellow sign , indicating the ready-to-operate 

mode, appears on the screen, after which laser emission may be activated by pushing 

the Footswitch; this is when warning alarm is played and the flashy red alert sign  

appears on the screen. By releasing the Footswitch, laser emission is stopped and 

output goes into ready-to-operate mode again.  

During laser emission, inside the circle on the right of the Therapy window, time is 

displayed in decreasing order by steps of one second. The amount of energy applied 

also increases proportionally to the average power and the elapsed time. 

Equations used for calculation of the time of therapy, total energy and applied energy: 

Total Energy (J) = Area (cm2) × Dose (J/cm2) 

Treatment Time (sec) = 
𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝐸𝑛𝑒𝑟𝑔𝑦 (𝐽)

𝐴𝑣𝑒𝑟𝑎𝑔𝑒 𝑃𝑜𝑤𝑒𝑟 (𝑊)
 

Applied Energy (J) = Elapsed Time (sec) × Average Power (W) 
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The Stop button  on the control bar at the right may be used to stop the output. 

Doing so stops the laser emission and therapy procedure. 

 

 

 
Hint: In the Hide menu  if Lock is selected, all parameter adjustment buttons, 
as well as the buttons on the control bar, will be locked, except the stop button 

 that will still remain useable for stopping the output when needed. Keep 
your finger on the Lock button for few seconds to unlock again.  
 

 

 

 

 
Hint: In ready-to-operate mode and when the output is active, it’s impossible to 

exit the Therapy window using Home  and Back  buttons. In addition, the 

possibility of selecting Help , Settings , Save , Placement  and 

Information  become nonexistent and they will turn into inactive. 
 

 

 

 
Hint: It is impossible to alter the Mode, Frequency and Area parameters in ready-
to-operate mode, and all these parameters will emerge as inactive. 
 

 

 
 

 
Hint: Whilst casting laser, it’s impossible to alter any of the therapy parameters 
and hence their respective buttons will emerge as inactive. If you tended to 
reduce the amount of power, it would suffice to release the Footswitch; 
therefore, the device will go on ready-to-operate mode, where you can change 
the amount of power as you wish, and then push the Footswitch again to emit 
the laser with adjusted power. 
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Body Parts 
If the Body Parts option is selected in the 
Home window, a window named Body Parts 
will pop up. In this window, therapeutic 
protocols are organized with respect to areas 
in the body. At first, select your favorite area 
(anterior or posterior side of the body) so 
that the programs in that regard are listed. 
Then touch the desired program name so 
the Therapy window relevant to it opens. 
Push the Start button to start the program. 
Note that in this window you may alter the 
value of parameters to values of your choice 
other than those suggested by us. However, 
your changes will never be saved in the 
therapeutic protocols.  
 

 

 

 
Hint: You may use the Search facility to find your desired therapeutic protocols. 
To do so, type the name or the number of programs in the Search section. 
 

 
 
 

Selecting the Information button opens a 
window containing supplementary 
information such as therapy suggestions and 
safety advice.  

 

 

 
 

If the Placement button  is touched, 
over the therapy menu  , in the Hide 
menu, a window containing the 
placement images will be shown. 
Touching each of the thumbnail images 
on the right side of the window will 
display them in a larger scale on the left. 
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Clinical Protocols 
On the Home window, if Clinical Protocols 
is chosen, a window named Clinical 
Protocols will open. In this window, all the 
therapeutic protocols are organized in 
alphabetic order. Touch your desired 
program name so that the respective 
therapeutic protocol is shown. In this 
window, run the program by touching the 
Start button.  
 
 

 
 

  
Note: when exerting therapy, if the Interlock connection with the device is 
disrupted one way or another, the output will stop and the error message 
“Interlock is not connected” will appear. 
 

  

 

 
Warning: In therapies with the high power function, overheating the laser 
diode is expected. In case of observing the “Over Temperature” message, stop 
the therapy and wait awhile (at least 5 minutes) until the diode is cooled down. 
Right after the temperature reaches to an admissible value, you may continue 
the therapy. 
 

 

 

 

 
Warning: Both the patient and the therapist must use Laser Safety Goggles to 
avoid risks of eye injuries. 
 

 
 
Save As 
To save a program with arbitrary 
parameters, adjust desired parameters 
first, in the Therapy window and then tap 

on Save As button  on the Hide menu
 section. After doing so, a window 

pops up, asking for your typing the name 
of the program. When you are done 
typing it, push Save to close the window, 
and have the program saved in the User 
Programs.  
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User Programs 
Selecting User Programs in the Home 
page opens a window named User 
Programs. Programs saved by the user are 
shown in this window. Select the name of 
the desired program so that the 
respective Therapy window opens. Push 
the start to run the program. 
  

 
 

If you want to delete the program keep your 
finger on its name for a couple of seconds; in 
the opening window push Yes to clear it off 
the list.  
As such, if you intend to correct or alter the 
therapy parameter values in a saved 

program, select the Edit button  in front 
of the program name; accordingly Therapy 
Edit window turns up. Change the value of 
parameters in this window first, and then 
push Save to have the old values substituted 
with the new ones.  
 

 
 

Selecting SETTINGS , from the control bar 
on the right side of the screen, opens 
Settings. You may change the device 
adjustments including sound volume level, 
theme, font size, calibration test and …, in 
this window. 
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Settings/Calibration test 
Selecting Handpiece, in the Settings window, 
opens a window named 
Settings/Handpiece. 

 
 

Selecting Calibration Test opens a window, 
in which the calibration procedure is shown.  
To do the test, insert the laser applicator into 
the calibration socket first; after that, push 
the Footswitch for 10 sec to initiate the laser 
emission. After calibration time is over (30 
seconds), the result of the calibration test will 
be displayed in the bottom frame of the 
window. The scripts “Result: Limit” or “Result: 
Not OK” demonstrate that the output power 
is not calibrated and the device needs to be 
referred back to the After Sale’s Service of 
the company in order to have its calibration 
process taken care of. 
 

 

 

 
Hint: make sure the protection glass on the tip of the handpiece and the glass at 
the bottom of the calibration socket are perfectly clean. Otherwise, wipe them 
clean first and then execute the test. 
 

  

 

 
Hint: Do not release the Footswitch during the test since it causes the test to not 
finish properly. 
 

 

 

 
Hint: Execute the calibration test every month to make sure of the authenticity 
and accuracy of the output. 
 

 
Settings/Sound 
Selecting Sound, in the Settings window, opens a 
window named Settings/Sound. Following 
parameters may be adjusted in this window: 
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 Touch Sound Activated: Touch Sound is a 
short beep that plays when touching a 
button. This can be deactivated via Touch 
Sound Activated; selecting this option, 
Touch Sound may be switched ON or OFF. 
This option is ON by default.  

 

 
 

 Alarm Volume: Selecting Alarm Volume 
will open a window, in which the sound 
volume of the laser alert may be adjusted. 
Drag the slider bar to the right or left to 
adjust the sound volume. 

 

 

 
 

Settings/Reset 
Selecting Reset, in the Settings window, will open 
a window named Settings/Reset. In this window, 
some options with the aim of resetting the device 
to its initial settings are provided, which are as 
follows: 
 

 Default Parameters: Selecting this option 
resets therapeutic parameters in “Manual 
Operation/Therapy” to its factory settings. 

 

 

 Erase All Favorites: Selecting this option deletes all programs defined as a favorite 
in the Favorite page. 

 Erase All User Programs: Selecting this option deletes all programs saved in User 
Programs. 

 Default Settings: This option is for resetting every device settings to its factory 
settings. These settings are as follows: 
Theme,  Font size, Therapist Nam, Password, Touch Sound  
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Settings/Display: 
Selecting Display, in the Settings window, opens 
a window named Settings/Display. In this 
window, there are options for altering display 
adjustments as the user desires, which are as 
follows: 
Theme: here 8 different themes exist. 
Font Size: selecting this option opens a window, 
in which three display modes exist: Large, 
Medium and Small. 
Therapist Name: Selecting this option opens a 
window along with a keyboard, where you are 
supposed to enter your desired name and save it. 
This name will be displayed on the top left of the 
Home page. 
Date and Time: Time (24-hour format) and solar 
date (year/month/day) may be adjusted here. 
Time and date will be displayed on the top right 
of the control bar. 

 

 

Settings/Security 
Selecting Security, in the Settings window, opens a 
window named Settings/Security.  
Selecting Password Set opens a window for 
changing the password. In this window, it is 
required to enter both old and new passwords.  
By default, the password is “0000.” 
 

 
 
 

Settings/Update 
Selecting Update, in the Settings window, opens a 
window named Settings/Update. Some options are 
provided in this window with the aim of updating 
the device software. To update the software, you 
may copy the new version of it on flash memory 
and then connect it to the USB port in the backside 
of the device; eventually, select Software 
Improvement to update it.  
If any error occurred during the updating process, 
select Software Restore to have the software reset 
to its initial version. 
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Note: Updating the software may take 30 minutes to complete; do not unplug 
the power over this time. 
 

 

Help 

Selecting the Help button , from the control 
bar on the right, opens the Help window. 
 

 
 

 
Help/Introduction 
Select this option if you need help with how to 
work with the device. In Help/Introduction 

window using the table of content menu , 
take a look at available headlines and choose 
your desired one to view the scripts relevant 
to it. Notice that contents may exceed one 
page; if so, swipe your finger to the left or 
right to move between the pages. 
You may move between the headlines via 

back  and next  buttons. 

Selecting the movie  button plays a tutorial 
movie respectively. 

 

 

Help/Laser Review 
Selecting Laser Review, you may study 
contents about laser therapy modalities; 
these contents include modality 
introduction, physical basis, physiologic 
effects, applications, cases of precautions 
and etc.  
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Help/Anatomy Library 
Selecting Anatomy Library, you may see a 
set of useful anatomy images categorized 
based on body parts and in three levels: 
muscle, neuron and bone. 
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THERAPEUTIC PROTOCOLS 
 

1- Achilles Tendinitis  31- Lumbar Muscle Spasm  
2- Acupuncture Points  32- Lumbar Myofascial Trigger Points  
3- Ankle Arthrosis 33- Lumbar Radiculopathy  
 4- Brachialgia  34- Lumbar Spondylosis  
5- Carpal Tunnel Syndrome  35- Meniscus Injury  
6- Cervical Muscle Spasm  36- Metatarsalgia  
7- Cervical Myofascial Trigger Points  37- Patellofemoral Pain Syndrome  
8- Cervical Radiculopathy  38- Piriformis Syndrome  
9- Cervical Spondylosis  39- Plantar Fasciitis  
10- Coxalgia  40- Rotator Cuff Tendinitis  
11- Dupuytren's Contracture  41- Sacroiliac Joint Pain  
12- Elbow Arthritis 42- Sciatica  
13- Elbow Arthrosis  43- Scar  
14- Elbow Bursitis  44- Shoulder Arthritis  
15- Elbow Myofascial Trigger Points 45- Shoulder Arthrosis  
16- Epicondylitis 17- Fibromyalgia  46- Shoulder Bursitis  
18- Frozen Shoulder  47- Shoulder Calcific Tendinitis  
19- Herpes Zoster  48- Shoulder Myofascial Trigger Points  
20- Hip Arthritis  49- Sprain  
21- Hip Arthrosis  50- Temporomandibular Joint Pain  
22- Hip Bursitis  51- Tenosynovitis  
23- Hip Myofascial Trigger Points  52- Tibial Stress Syndrome  
24- Hip Tendinitis  53- Trigeminal Neuralgia 
25- Knee Arthrosis  54- Vascular Insufficiency  
26- Knee Bursitis  55- Wound  
27- Knee Myofascial Trigger Points 35 56- Wrist Arthritis  
28- Knee Tendinitis  57- Wrist Arthrosis  
29- Ligamentous Injury   
30- Long Head of Biceps Tendonitis   
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WARRANTY AND RESPONSIBILITIES 
 

Novin Med Medical Engineering provides a 24 months guarantee for the device from 
the date of purchase mentioned in the certificate of warranty. Additionally, it undertakes 
to promptly repair or replace the defective products referred to the company. 
In order to use the service, the product should be referred to the after-sales service 

center of the company or its legal responsibility. 

After-Sales Service Department: 

No. 207, Persian Complex, Chahar Bagh-E-Bala Street, Esfahan, IRAN 

Fax: 36267363 

Tel: +98 31 36267172 

 

Legal Responsible: 

Name of Company: OBELIS S.A 
Name of responsible person: Gideon Elkayam 

Address: Boulevard General Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM 

Tel: +32.2.732.59.54                                        Fax: +32.2.732.60.03 
E-Mail: mail@obelis.net 
 

 

During device servicing, some of the information stored in the device memory may be 

lost; note that Novin Company does not take any responsibility for the stored data. 

The warranty is valid only for the device itself and it does not include any other 

accessories of the package. 

The warranty does not include: 

 Device was repaired by unauthorized persons 

 Improper use of the device, such as unauthorized power connection, static 

electricity damage, and so on. 

 Any kind of failure due to improper maintenance or improper use. 
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Safety Notes 

 

1.  Patient and therapist in addition to all people in the room must wear Laser Safety 

Goggles to avoid eye injury. 

2. In case of hazard, use the emergency stop button to quickly stop the output. 

3. The device preferably should be used by a physiotherapist. If necessary, detach 

the Interlock from the device to prevent incompetent people from operating the 

device; doing so disables the activation of output laser. 

4. Exert calibration test every month at “Settings /Calibration Test/Laser Power Test” 

to make sure about the authenticity and accuracy of the output. 

5. In devices of class 4, the chance of eye injury is higher due to high power 

function; hence, necessary precautions must be taken in order to avoid possible 

hazards. 

6. Avoid directing the laser beam to flammable substances (such as patient clothes, 

room curtain, sofa…) or flammable gases like alcohol.  

7. It is advised to put warning signs of class 4 on the entering door of the room, 

where the laser device is located. 

  

  

  

  

  

  

  

 

8. Avoid using the device in the vicinity of disturbing devices (such as mobile cell 

phone, diathermy, microwave, high power motors and so on) and adhere to the 

least distance of 5m. Device electricity phase of the power supply must be 

separate from that of disturbing devices and it must be checked out that their 

cables are not close. 

9. To avoid the risk of the electric shock, the device must be connected to a socket 

that has earth grounding. Additionally, only replace a fuse with one of the exact 

same parameters. 

10. When the power plug is connected, avoid opening the fuse box. 

11. Avoid opening the device door. 

12. Avoid pouring liquid substances on the body of the device. 

13. The spacer has to be cleaned by ethyl alcohol 70% after each therapy session and before 

the beginning of the next therapy session so as to prevent the infection from spreading. 
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THERAPEUTIC ADVICE 

 In case of patients with dark-colored skin do according to the following procedures 

to avoid overheating the skin and thermal damage: 

o Use lesser dose and power for such patients. 

o To the extent possible, do not use continuous mode. 

o Abate the area to which extent the laser is emitted, and respectively the power 

density on the skin, by connecting a big Spacer (of 35mm diameter) to the tip of 

the applicator. 

 In chronic cases, increase the dose of therapy compared to the acute phase, from 

5J/cm2 to 10J/cm2. 

 When using the continuous mode, use the dynamic method to apply the output so 

as to prevent the skin from heating and thermal damage. To do so, first, connect a 

big Spacer (of 35mm diameter) to the tip of the applicator and then throughout the 

therapy session, steadily and gently move the applicator over the therapy area.  

 In therapeutic protocols, the suggested value for the Area of therapy is just 

something default and suggested. The authentic value must be adjusted by the 

therapist with respect to the size of the patient’s organ. 
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REPAIR AND MAINTENANCE 
 

MAINTENANCE 

 In order to prevent the device from warming up, make sure that there is no 

obstruction in front of the ventilation window. 

 For a long-distance carriage of the device, disconnect the cables and insert them 

in the package, correctly. 

 To clean the device and the applicator surface, use cotton and ethyl alcohol 70% 

(white alcohol) and never use strong solvents such as gasoline and thinner. 

 Do not press the touch screen with objects other than your fingers 

especially sharp objects, such as pens, pencils, or nails.  

  

TOUCH SCREEN DISPLAY (LCD) 

The screen of the device is liquid crystal; therefore, the following precautions should 

be followed: 

 Avoid any strong mechanical shock on LCD. 

 Avoid placing the device in places with high temperatures such as the vicinity of 

radiators, hot air ventilators or direct sunlight.  

 Avoid placing the device in areas where there is high mechanical vibration. 

 Do not place the touch screen display in dusty or humid sites. 

 Avoid placing the device exposed to a strong magnetic field. 

APPLICATOR 

Inside the applicator cable, there is an optical fiber that is sensitive to mechanical 

shock and bending, and in case of damage, it will obstruct the laser emission at the 

output. Thus, follow these instructions: 
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EMERGENCY STOP BUTTON 

Never use this button, in normal conditions, for stopping the device. This key is 

meant for emergency occasions and frequent use may harm your device. 

 

 

LASER PROTECTOR WINDOW 

First and foremost, you have to prevent the applicator glass from becoming dirty 

because dirt reduces its lifetime. 

Hold the applicator glass at an appropriate position and angle to the light so that dirt 

and particles on the glass are clearly visible. Use a cotton swab moistened with the 

cleansing solution accommodated with the device or by ethyl alcohol to clean it. 

Next, dry it immediately via the jet of dry compressed air. Be careful not to spray the 

cleansing solution directly inside the calibration socket or applicator. After cleaning, 

you must check the laser protection window again. 
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CALIBRATION SOCKET 

Never activate laser emission by pushing the Footswitch or Start, unless when you 

are executing the calibration test which is a short time around 10 sec. Repetitive 

exerting this can does serious damage to the calibration test system.  



Repair and Troubleshooting 

43 
 

 
 

Use a cotton swab moistened with the cleansing solution accommodated with the 

device or by ethyl alcohol to clean up the glass at the bottom of the calibration 

socket and dry it right away by a dry clean cotton swab.  

 

REPAIR AND TROUBLESHOOTING 

If encountered any malfunctions while using the device, do as follows: 

1- The device does not turn on: 

a) Make sure the Emergency Stop Button is not pressed. If it is, un-press it and 

then switch the ON/OFF button to ON position. 

b) Switch the power supply button to the ON position. 

c) Make sure there is electricity in the outlets 

d) Make sure the cable is intact 

e) Make sure that the mains cable is properly inserted in the power outlet and the 

device connector is firmly plugged into the device port. 

f) Turn off the device and pull the mains cable out of the power outlet and then 

check the fuses and make sure they are intact. 
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HOW TO OPEN THE FUSE BOX 

2- Using the two edges on the left and right of the fuse box door, pull the door in a 

horizontal direction. Remove the fuses by using a screwdriver and replace any 

faulty fuses with 3A, 250V fuses. After that, push the box forward till it is fixed in 

its place. 

 
3- There is a chance of the laser diode over-temperature in high power functions. If 

the message “Over Temperature” is shown, stop the therapy and wait awhile (at 

least 5 minutes) up until the temperature of the laser diode is reduced. When 

reached permissible temperature, continue your therapy again.  

 

RECYCLING THE DEVICE 

When the device expires, it has to be collected by legit companies that recycle 

electronic devices. 

 

 

 

Note: The guide for this service isn’t accommodated with the device by 

default, but if the customer requests, it will be given to them.  

 

 

 

  

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiF4ObSi7nYAhUEI1AKHa3UBsYQFgg5MAM&url=http%3A%2F%2Fwww.ebay.com%2Fbhp%2F5a-250v-fuse&usg=AOvVaw3gXDOvrom13A0cVo-IhE-N
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DEVICE SPECIFICATIONS 
 

Output Parameters 

Laser Wavelength 810 + 980 nm 
Laser Power Up to 15W in Continuous mode 
Guide Light Wavelength 650 nm 
Guide Light Power 3 mW 
Emission Modes Continuous, Pulsed, Burst, Single 
Laser beam emission area without a spacer 1 cm2 
Laser beam emission area with Ø25mm 
spacer 

4.5 cm2 

Laser beam emission area with Ø35mm 
spacer 

9 cm2 

Therapeutic Programs 

Number of Therapeutic Protocols 57 protocols 

User Programs 1000 programs 

Technical Data 

Input Power Up to 10 VA 

Mains Voltage 100-240V/50-60Hz 

Mains Fuses 2 × Fast 3Amp/250V 

Dimensions 360 mm × 270 mm × 270 mm (w × d × h) 

Weight 5.5 Kg 
 



Standards and Classification 

46 
 

STANDARDS AND CLASSIFICATION 
 

Classification and Approvals 

Safety Class Class I, Type BF, according to IEC 60601-1 

Classification according to the MDD 
93/42 EEC  

Class IIb, according to Annex IX of MDD 
2007/47/EC 

Protection class of device against 
harmful ingress of water or 
particulate matter 

IPX0, according to IEC 60601-1 

Protection class of handpiece against 
harmful ingress of water or 
particulate matter 

IPX0, according to IEC 60601-1 

EMC related group and class 
Group 1, Class B, according to Annex C of IEC 
60601-1-2 & CISPR 11 

Laser Class Class 4 

Standards 

EN 60601-1:2005/A1:2012 

EN 60601-1-2:2014 

EN 60601-1-6:2010 

EN 60601-2-22:2012 

EN 60825-1:2014 

EN 62304:2006 

EN 62366:2008 

EN ISO 14971:2012 

EN 1041:2008 

EN ISO 15223-1:2016 

ISO 13485:2016 

MEDDEV 2.7/1 rev4 

MEDDEV 2.12-1 rev8 
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ENVIRONMENTAL CONDITIONS 
 

Operating Temperature -10 to +50ºC 

Operating Relative Humidity 5 to 85% 

Transport/Storage Temperature -10 to +50ºC 

Transport/Storage Relative Humidity   5 to 85% 

 

 

 

 

 

Note: No modification of this device is allowed. 
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EMC DECLARATION 
 

EMC Declaration for HPL 885G 

Guidance and manufacturer’s declaration – HPL 885G Emissions 
The HPL 885G is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 
user of the HPL 885G should assure that it is used in such an environment. 
 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance 
RF emissions CISPR 11 Group 1  
RF emissions CISPR 11 Class B  
Harmonic emissions IEC 
61000-3-2 

Complies 
 

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3 

Complies 
 

 

 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 
The HPL 885G is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The user of the HPL 885G should assure that it is used in such an environment. 
 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

Electromagnetic 
environment – 

guidance 
Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 
 
± 2kV, ± 4kV, ± 
8kV, ± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 
 
± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 
61000-4-4 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

 

Surge  
IEC 61000-4-5 

Ac power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 
 
dc power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line 

  

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations 
on power supply 

95% for 0.5 period 
95% for 1 period 
30% for 25 periods 
95% for 5 seconds 

95% for 0.5 
period 
95% for 1 period 
30% for 25 
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input lines  
IEC 61000-4-11 

periods 
95% for 5 
seconds 

Power frequency 
(50/60 Hz) magnetic 
field 
IEC 61000-4-8 
 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of test level. 
 
 
 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 
The HPL 885G is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 
user of the HPL 885G should assure that it is used in such an environment. 
 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

Electromagnetic 
environment - 

guidance 
Conducted RF  
IEC 61000-4-6 
 
 
 
Radiated RF  
IEC 61000-4-3 
 
 
 

3 Volts / 6 Volts for 
150KHz to 80 MHz 
 
 
 
3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 
 
 
 
 
3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 
 
a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 
telephones and land mobile radios, amateur radio, AM, and FM radio broadcast and TV broadcast 
cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to 
fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field 
strength in the location in which the HPL 885G is used exceeds the applicable RF compliance level 
above, the HPL 885G should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is 
observed, additional measures may necessary, such as re-orienting or relocating the HPL 885G. 
b) Over the frequency range 150kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 

 

 

Recommended separation distances between portable and mobile RF 
communication equipment and the HPL 885G  
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The HPL 885G is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated 
RF disturbances are controlled. The user of the HPL 885G can help prevent 
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and 
mobile RF communications equipment (transmitters) and the HPL 885G as 
recommended below, according to the maximum output power of the communications 
equipment. 
 
Rated maximum 
output power of 
transmitter W 

Separation distance according to frequency of transmitter (m) 
150 kHz to 80 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 
    
    
For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 
separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the 
frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 
 
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency 
range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 
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SYMBOLS AND LABELS 
 

SYMBOLS 
 

 
IEC  60417-5333  Type  B  Applied Part 

 
General warning, chance of hazard (physiological effect), refer to the function 
instructions 

  
Referring to documents accommodated is necessary before installing 

 
The device is not recyclable 

 
USB Socket 

 
Device Serial Number 

 
Compliance with CE requirements 

 
Manufacturer 

 

Date of Manufacturing 

 
European Authorized Representative 

 
The button to select the Help window 

 
The button to select settings window 

  
The button to select the Home window 

 
The button to go back to the previous page 

 
Emergency Stop Button 

 
Therapy with arbitrary parameters (Manual Operation) 

 
Clinical Protocols 

 
The list of therapeutic protocols with regard to body parts 

 
User programs 

 
Therapy Mode 

 
Peak Power adjustment button 

 
Average Power adjustment button 
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Dose adjustment button 

 
Area adjustment button 

 
Frequency adjustment button 

 Hide Menu button 

 
Save favorite program 

 
Patient Lock 

 
Display placement images  

 
Display supplementary information for the therapy 

 
Start the therapy 

 
Search 

 
Calibration Test 

 
Sound adjustments 

  
Adjust sound volume of laser emission alarm (Alarm Volume) 

 
Reset the device setting to its initial state 

 
Service selection 

 
Select display settings 

  
Select security settings 

 
Update the software 

 
Introduction to device function 

 
Laser therapy guide review 

 
Anatomy Library 

 
About us 

 
Recently used 

 
Add a favorite program 

 
Edit the programs saved by the user 

 
Contents of Help menu 
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Play the movie 

 
Going to the next page in the Help menu 

 
Going to the back page in the Help menu 
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LABELS 

 Warning for Laser Radiation 

 

 Warning for Laser Radiation of Safety Class 4 

 

 Laser Output 

 

 Emergency Stop 
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 Interlock 

 

 Laser Aperture 

 

 The Device Identification Label 
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DEVICE ACCESSORIES 
 

Quantity Accessory name No 

1 unit Mains Cable 1 

2 units 3A/250V fuse 2 

1 unit Footswitch 3  
1 unit Interlock Connector 4  

1 unit Spacer of 25mm diameter 5  
2 units Spacer of 35mm diameter 6 

2 unit Laser Safety Goggles 7 

1 unit Quick Guide to 885G 8 

1 unit Guide to 885g (CD/DVD) 9 

1 unit Laser therapy book 10 

1 unit Final Test form 11 

1 unit Cleaning cloth for display 12 

1 unit Class 4 Laser  Warning 13 

1 unit Tutorial movie for high power laser 
DVD 

14 

1 unit Advisory Notes for 885G 15 

1 unit Jet of Dry Compressed Air 16 

1 unit Cleansing Solution Spray 17 

1 unit Class 4 Laser  Warning 13 

1 unit Tutorial movie for high power laser 
DVD 

14 

1 unit Advisory Notes for 885G 15 

1 unit Jet of Dry Compressed Air 16 

1 unit Cleansing Solution Spray 17 
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